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Návrh: 
 

Všeobecne záväzné nariadenie 
o odpadoch v mesta Myjava. 

 
Mestské zastupiteľstvo, na základe samostatnej pôsobnosti podľa článku 68 Ústavy Slovenskej 

republiky,  podľa ustanovenia § 6 ods. 1 zákona č. 369/1990 Z. z. v znení neskorších predpisov 
v súlade s ustanovením § 81 ods. 8 zákona   č. 79/2015  Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o odpadoch) a zákona č. 582/2004 
Z. z. o miestnych daniach  a miestom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady 
v znení neskorších zmien a predpisov  (ďalej len zákon o  poplatkoch) sa uznieslo na tomto všeobecne 
záväznom nariadení.  
 

I. Časť  
 

Úvodné ustanovenie 
 
 Toto všeobecne záväzné nariadenie (ďalej len „VZN“) upravuje podrobnosti o spôsobe zberu 
a prepravy komunálnych odpadov, drobných stavebných odpadov a iných odpadov na území mesta 
Myjava, o spôsobe triedeného zberu jednotlivých  zložiek komunálnych odpadov, o spôsobe 
nakladania s drobnými stavebnými odpadmi, ako aj miesta určené na ukladanie odpadov, na 
zneškodňovanie komunálnych odpadov, drobných stavebných odpadov a iných odpadov. 

 
II. Časť 

 
Nakladanie s komunálnymi odpadmi a s drobnými stavebnými odpadmi, systém triedeného 

zberu 
 

§ 1 
Zodpovednosť za nakladanie s KO a DSO 

 
1. Za nakladanie s komunálnymi odpadmi, ktoré vznikli na území mesta a s drobnými 

stavebnými odpadmi, ktoré vznikli na území mesta, zodpovedá mesto. Komunálne odpady 
vrátane oddelene zbieraných zložiek komunálneho odpadu sa podľa Katalógu odpadov 
zaraďujú do skupiny 20. Zložka komunálnych odpadov je ich časť, ktorú je možné 
mechanicky oddeliť a zaradiť ako samostatný druh odpadu. Podrobnosti sú zahrnuté v prílohe 
č. 1. tohto nariadenia. 

2. Náklady  na zbernú nádobu na zmesový komunálny odpad znáša pôvodný pôvodca odpadu 
(fyzická osoba – občan, fyzická osoba oprávnená podnikať a právnická osoba). V meste 
Myjava je poplatok za nádobu pre fyzickú osobu - občana zahrnutý v miestnom poplatku za 
komunálne odpady a drobné stavebné odpady, pričom spôsob výpočtu nákladov na zbernú 
nádobu je uvedený v prílohe č. 5.  

3. Nádoba na zmesový komunálny odpad musí byť opatrená nálepkou. Nádoba bez nálepky, 
resp. iný ako prislúchajúci typ nádoby, ktorý nebol schválený zberovou spoločnosťou 
a mestom Myjava sa nevyvezie. Zároveň prelepovanie a manipulácia s nálepkami je zakázané 
a môže byť charakterizované ako priestupok. 

4. Náklady na zabezpečenie zberných nádob na triedený zber zložiek komunálnych odpadov, pri 
ktorých sa uplatňuje rozšírená zodpovednosť výrobcov, znáša výrobca vyhradeného výrobku, 
príslušná OZV alebo tretia osoba. 

5. Náklady na zabezpečenie zberných nádob na triedený zber zložiek komunálnych odpadov, pri 
ktorých sa neuplatňuje rozšírená zodpovednosť výrobcov, znáša obec a môže ich zahrnúť do 
miestneho poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady. 

6. Pôvodca komunálnych odpadov je povinný:  
a) nakladať alebo inak s nimi zaobchádzať v súlade s týmto všeobecne záväzným 

nariadením mesta, 
b) zapojiť sa do systému zberu komunálnych odpadov v meste, 
c) užívať zberné nádoby zodpovedajúce systému zberu komunálnych odpadov v meste, 
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d) ukladať zmesový komunálny odpad, oddelene vyzbierané zložky komunálneho 
odpadu a drobné stavebné odpady na účely ich zberu na miesta určené mestom a do 
zberných nádob zodpovedajúcich systému zberu komunálnych odpadov v meste. 

7. Vykonávať na území mesta zber, vrátane mobilného zberu, a prepravu komunálnych odpadov, 
s výnimkou biologicky rozložiteľného kuchynského a reštauračného odpadu od 
prevádzkovateľa kuchyne môže mesto, alebo ten, kto má uzatvorenú  zmluvu na vykonávanie 
tejto činnosti s mestom (oprávnená osoba); to sa nevzťahuje na distribútorov vykonávajúcich 
spätný zber a zber prostredníctvom zberného miesta použitých prenosných batérií a 
akumulátorov. Ak ide o zber odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov, 
vykonávať ich zber na území obce môže len ten, kto má okrem zmluvy podľa prvej vety 
uzatvorenú aj zmluvu podľa § 59 ods. 5 zákona o odpadoch s OZV, s ktorou mesto uzavrelo 
zmluvu podľa § 59 ods. 2 zákona o odpadoch. Základné identifikačné údaje oprávnených osôb 
sú uvedené v prílohách č. 2a), 2b), 2d), 2e), 2f), 2g), 2h), 2i), 2j), 2k), 2l), 2m).  

8. Mesto v zmluve podrobne upraví spôsob a podmienky zberu a prepravy odpadov uvedených 
v odseku 6 tak, aby boli v súlade s týmto všeobecne záväzným nariadením. 

9. Mesto je oprávnené požadovať pre plnenie povinností podľa § 14 ods. 1 písm. f/ a g/ zákona o 
odpadoch od prevádzkovateľa kuchyne, držiteľa komunálneho odpadu a od držiteľa drobného 
stavebného odpadu1 alebo od toho, kto nakladá s komunálnymi odpadmi alebo s drobnými 
stavebnými odpadmi na území mesta, potrebné informácie, a to: 

a) viesť  a uchovávať  evidenciu  o  druhoch a  množstve odpadov a o nakladaní s nimi 
(písm. f) zákona), 

b) ohlasovať údaje  z  evidencie  príslušnému orgánu štátnej správy odpadového 
hospodárstva a uchovávať ohlásené údaje (písm. g/ zákona). 

10. Prevádzkovateľ kuchyne zodpovedá za nakladanie s biologicky rozložiteľným kuchynským 
a reštauračným odpadom, ktorého je pôvodcom.  

11. Užívateľmi zberných nádob sú najmä: 
a) platitelia miestneho poplatku za zber, prepravu a zneškodňovanie komunálnych 

odpadov a drobných stavebných odpadov, vrátane osôb za ktoré poplatok platia, 
ktorým boli zberné nádoby zverené do užívania, 

b) právnické osoby a fyzické osoby - podnikatelia za zber, prepravu a zneškodňovanie 
komunálnych odpadov v rámci množstvového zberu, 

c) každý, v prípade zberných nádob určených na separovaný zber, 
d) pracovníci organizácie poverenej zberom a zvozom odpadu. 

 
§ 2 

 
Organizácia zodpovednosti výrobcov (OZV) 

 
1. OZV pre obaly, prevádzkujúca systém združeného nakladania s odpadmi z obalov a s 

odpadmi z neobalových výrobkov, oddelene vyzbieraných z komunálnych odpadov, môže 
takú činnosť zabezpečovať v obci len na základe zmluvy s Mestom Myjava podľa prílohy č.6.  

1. OZV pre obaly je oprávnená vykonávať v meste Myjava overenie funkčnosti a nákladovosti 
triedeného zberu obce (ďalej len „overenie funkčnosti triedeného zberu“) u toho, kto 
vykonáva v meste Myjava zber, s cieľom zistenia primeranosti vynakladaných nákladov na 
triedený zber, prepravu, zhodnocovanie a recykláciu odpadov z obalov a odpadov z 
neobalových výrobkov nachádzajúcich sa v oddelene zbieraných zložkách komunálnych 
odpadov. 

2. OZV pre obaly je oprávnená vykonávať priebežnú kontrolu skutočného zloženia oddelene 
zbieranej zložky komunálneho odpadu v zbernej nádobe pre ňu určenej; ak zistí, že jej obsah 
zahŕňa inú zložku komunálneho odpadu, než pre akú je zberná nádoba určená, v rozsahu viac 
ako 20 %, za nakladanie s takto vyzbieranou zložkou komunálneho odpadu v uvedenej zbernej 
nádobe nezodpovedá táto OZV. 

 
 

 
1 Zákon č. 25/2025 Z. z. Stavebný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov (Stavebný zákon) v znení 
neskorších zmien a predpisov 
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§ 3 
Systém zberu, prepravy a zneškodňovania komunálneho odpadu a drobných stavebných 

odpadov 
 

Mesto zavedením vhodného systému zberu odpadov 
a) zabezpečuje zber a prepravu zmesového komunálneho odpadu vznikajúceho na jeho 

území na účely jeho zhodnotenia alebo zneškodnenia v súlade so zákonom o 
odpadoch vrátane zabezpečenia zberných nádob zodpovedajúcich systému zberu 
zmesového komunálneho odpadu v meste 

b) zabezpečuje zavedenie a vykonávanie triedeného zberu 
1) biologicky rozložiteľného kuchynského odpadu okrem toho, ktorého pôvodcom je 

fyzická osoba – podnikateľ a právnická osoba, ktorá prevádzkuje zariadenie 
spoločného stravovania (ďalej len „prevádzkovateľ kuchyne“),  

2) jedlých olejov a tukov z domácností a 
3) biologicky rozložiteľných odpadov zo záhrad a parkov vrátane odpadu z 

cintorínov, 
c) zabezpečuje zavedenie a vykonávanie triedeného zberu komunálnych odpadov pre 

papier, plasty, kovy, sklo, viacvrstvové kombinované materiály (VKM) a textil 
najmenej v rozsahu vyplývajúcom z požiadaviek ustanovených na triedený zber 
komunálnych odpadov, v rámci zavedeného systému zberu odpadov zabezpečuje 
zberné nádoby zodpovedajúce systému zberu komunálnych odpadov v meste, 

d) zabezpečuje priestor, kde môžu občania odovzdávať oddelené zložky komunálnych 
odpadov v rámci separovaného zberu (vrátane odpadov z obalov a neobalových 
výrobkov), 

e) umožňuje výrobcovi elektrozariadení a výrobcovi prenosných batérií a akumulátorov, 
príslušnej tretej osobe alebo príslušnej OZV na ich náklady: 
 zaviesť a prevádzkovať na jej území systém oddeleného zberu elektroodpadu z 
domácností a použitých prenosných batérií a akumulátorov, 
 užívať v rozsahu potrebnom na tento účel existujúce zariadenia na zber 
komunálnych odpadov, 

f) zverejňuje na svojom webovom sídle podrobný všeobecne zrozumiteľný popis celého 
systému nakladania s komunálnymi odpadmi vrátane triedeného zberu v meste. 

 
§4 

Triedenie komunálneho odpadu a drobných stavebných odpadov 
 

1. Mesto na svojom území zabezpečuje a umožňuje zber a prepravu komunálnych odpadov, 
drobných stavebných odpadov a ostatných odpadov za účelom ich zhodnotenia alebo 
zneškodnenia triedením na zložky: 
- papier a lepenka (vrátane odpadov z obalov a neobalových výrobkov) 
- sklo (vrátane odpadov z obalov a neobalových výrobkov) 
- plasty (vrátane odpadov z obalov a neobalových výrobkov) 
- viacvrstvové kombinované materiály (vrátane odpadov z obalov a neobalových výrobkov) 
- biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad (ďalej bio-odpad) 
- zmesový komunálny odpad 
- separované zložky s nebezpečnými vlastnosťami (elektroodpady z domácností, použité 

prenosné batérie a akumulátory a automobilové batérie a akumulátory, vyradené liečivá) 
- objemný odpad 
- kovy (vrátane odpadov z obalov a neobalových výrobkov) 
- drobné stavebné odpady 
- šatstvo, textil, obuv, použité hračky 
- odpady zo záhrad a z parkov (vrátane odpadu z cintorínov) - biologicky rozložiteľný 

odpad 
- odpad z trhovísk 
- odpad z čistenia ulíc 
- odpad z čistenia kanalizácie 
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- veterinárnych liekov a humánnych liekov nespotrebovaných fyzickými osobami 
a zdravotníckych pomôcok 

- odpad z tabakových výrobkov (cigaretový odpad) 
Podrobnosti sú zahrnuté v prílohe č. 3 tohto VZN.   

 
2. Časový harmonogram zberu jednotlivých zložiek komunálnych odpadov a drobných 

stavebných odpadov je na príslušný kalendárny rok určený vo zvozovom kalendári. 
3. Zvozový kalendár je oprávnený dohodnúť primátor mesta s oprávnenou osobou. 
4. Zberné nádob, zber, prepravu a zneškodnenie obuvi, oblečenia, textilu a hračiek zabezpečuje 

oprávnená osoba (príloha č.  2a), 2 c), 2h)) 
5. Zber, prepravu a zneškodňovanie jedlých olejov a tukov je zabezpečované: 

a) zbernými nádobami – 240 l kontajneri a barelmi, ktoré zabezpečuje oprávnená osoba 
(príloha č. 2d), 2f), 2g)) 
b) donáškovým spôsobom do zberného dvora (oprávnená osoba príloha 2a)) 

6. Zber a zhodnotenie odpadov z tabakových výrobkov (cigaretový odpad) bude vykonávať 
oprávnená osoba (príloha č. 2l)) 

7. Použité pneumatiky, po tom ako sa stali odpadovými pneumatikami, je konečný používateľ 
povinný odovzdať distribútorovi pneumatík (servisné miesto, predajca) okrem odpadových 
pneumatík umiestnených na kolesách starého vozidla odovzdávaného osobe oprávnenej na 
zber starých vozidiel alebo spracovateľovi starých vozidiel.  

8. Spätný zber odpadových pneumatík je bezplatný zber odpadovej pneumatiky distribútorom 
pneumatík od jej držiteľa bez podmienky viazania na kúpu novej pneumatiky alebo iného 
tovaru. 

 
§ 5 

Systém zberu, prepravy a zneškodňovania komunálneho odpadu 
a jeho zložiek okrem zložiek s nebezpečnými vlastnosťami 

 
 

1. Na zmesový komunálny odpad v rámci celého územia mesta sú určené: 
a) zberné nádoby o objeme 120 l pre obyvateľov individuálnej bytovej výstavby (okrem 

častí uvedených v písm. c) tohto odseku), pričom platí: 
 životnosť nádoby je stanovená minimálne na 5 rokov, 
 intenzita vývozu 30 krát ročne, 
 po zhodnotení podmienok môže mesto určiť i iný cyklus vývozu alebo 

počet pristavených nádob. 
 pre každú domácnosť je spravidla určená jedna nádoba, maximálne však pre 

5 osôb,  
 pri menej početných domácnostiach mesto na základe písomnej žiadosti 

povolí využívanie nádoby viacerými domácnosťami, maximálne však pre 5 
osôb, za plnenia povinností uložených § 12 a § 13 zákona 79/2015 Z. z. 
zákon o odpadoch v znení neskorších zmien a predpisov.    

b) zberné nádoby o objeme 1 100 l pre občanov komplexnej bytovej výstavby, pričom 
platí: 

 životnosť nádoby je stanovená minimálne na 7 rokov, 
 intenzita vývozu 104 krát ročne, 
 jedna nádoba je spravidla určená pre 70 obyvateľov, 
 po zhodnotení podmienok môže mesto určiť i iný cyklus vývozu alebo 

počet pristavených nádob. 
c) veľkoobjemové kontajnery o objeme 1,1 m3 , 5 m3 a 7 m3  pre občanov okrajových 

častí Myjavy, a to: Siváčkovia, Turá Lúka - časti Junasovia, Vankovia, Malejov, 
U Belanských, Holičovia okrem časti s vývozom nádob o objeme 120 l, pričom platí: 

 intenzita vývozu spravidla 5 krát ročne, 
 na každého obyvateľa sa určuje min. 1,2 m3 na rok z objemu kontajnera, 
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 mesto určuje umiestnenie kontajnera (vzhľadom na majetkové pomery 
pozemku, dostupnosť pre obyvateľov a zvozovú techniku, počet obyvateľov 
a cyklus vývozu), 

 po zhodnotení podmienok môže mesto určiť i iný spôsob a cyklus vývozu 
alebo počet pristavených kontajnerov. 

d) zberné nádoby o objeme 120 l a 1 100 l, resp. veľkoobjemové kontajnery pre fyzické 
a právnické osoby – podnikateľov, pričom platí: 

 objem nádob, resp. veľkoobjemových kontajnerov si organizácia vyznačí do 
oznámenia v súlade s bodom e) tohto odseku. 

e) Mesto Myjava v rámci komplexnej bytovej výstavby zabezpečí kontajnerové státia – 
klietkový systém, ktorý bude navrhnutý s prihliadnutím na množstvo kontajnerov, 
ktoré sa bude osádzať do kontajnerového státia. Kontajnerové státie bude zabezpečené 
uzamykateľným systémom. Kľúče od kontajnerového státia budú odovzdané 1 ks na 1 
bytovú jednotku. Zberová spoločnosť a správca obdržia min. 1 ks generálneho kľúča, 
ktorým je možné vstupovať do každej klietky. Obyvatelia komplexnej bytovej 
výstavby, ktorý obdržia kľúč od nádoby sú povinný: 

  dodržiavať v kontajnerovom státí čistotu 
  neukladať odpad mimo nádob na odpad 
  zaraďovať odpad v zmysle tohto VZN 
  neposkytovať kľúče iným osobám, okrem osôb žijúcich v spoločnej 

domácnosti  
  nepoškodzovať klietkový systém, zámok a kľučku 
  nahlásiť bezodkladne akékoľvek poškodenie mailom na adresu 

podatelna@myjava.sk alebo písomne na adresu Mestského úradu Myjava 
f) fyzické osoby – podnikateľov a právnické osoby: 

      pri určení variantu objemu a frekvencie vývozu zmesového komunálneho 
odpadu sa berie do úvahy druh a veľkosť prevádzky/súvisiaceho priestoru, 
počet zamestnancov/pracovníkov v prevádzke, počet miest na sedenie 
v prevádzke, predmet činnosti v prevádzke/súvisiacom priestore, 
skutočnosť, či má subjekt uzatvorenú zmluvu na triedený zber alebo je 
zapojený do systému triedeného zberu a dodržiavanie povinností 
vyplývajúcich zo zákona o odpadovom hospodárstve (napr. riadne vedenie 
evidencie, likvidácia odpadu z predmetu svojej podnikateľskej činnosti 
v súlade so zákonom , ...) podľa prílohy č. 8 

   Mesto Myjava v odôvodnených prípadoch poplatníka na základe údajov 
uvedených vyššie preradí do iného variantu objemu a frekvencie odvozu 
komunálnych odpadov 

      v prípade, že variant objemu a frekvencie vývozu komunálneho odpadu, 
ktorý bude vyznačený v oznámení nebude postačujúci a opakovane bude 
zberová nádoba preplnená, prípadne sa bude okolo zberovej nádoby tvoriť 
skládka odpadu, Mesto Myjava poplatníkovi určí vyšší variant objemu 
a frekvencie vývozu zmesového komunálneho odpadu tak, aby zodpovedal 
množstvu komunálnych odpadov, ktoré poplatník tvorí. Takúto zmenu 
Mesto Myjava poplatníkovi písomne oznámi 

      ak sa na jednej adrese, resp. v spoločnom areáli nachádzajú viaceré 
právnické osoby, fyzické podnikajúce osoby, prideľuje sa jedna spoločná 
nádoba a to podľa počtu osôb, ktoré nádobu využívajú. Takto pristavená 
zberová nádoba bude označená nálepkou, ktorá bude obsahovať 
informáciu, pre ktoré prevádzky je určená. 

      subjekty, ktoré používajú zberné nádoby (spoločne alebo samostatne) si 
môžu na vlastné náklady nádobu uzamknúť, avšak túto skutočnosť 
oznámia Mestu Myjava a v stanovenom čase vývozu sú povinní nádobu 
odomknúť a sprístupniť zberovej spoločnosti 

      subjekty, ktoré sú lokalizované v obytných častiach a budú mať nádoby na 
zmesový komunálny odpad umiestnené v kontajnerovom státí 
s uzatvoreným klietkovým systémom, obdržia 1 ks kľúča na prevádzku 
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a pre užívanie platia pravidlá tak ako je to v bode e) tohto odstavca, pričom 
nádoby na triedený zber v kontajnerovom stojisku sú výhradne určené iba 
pre obyvateľov prislúchajúceho bytového domu. Triedený zber si 
podnikateľský subjekt zabezpečí v zmysle § 5 bod 5 tohto VZN . 

 
2. Na triedené zložky komunálnych odpadov (vrátane odpadov z obalov a neobalových 

výrobkov) v rámci celého územia mesta sú určené: 
a)   zberné nádoby o objeme 1 100 l pre papier a lepenku (farba modrá), 1 100 l pre sklo 

(farba zelená), 1 100 l pre plasty, kovy a VKM (prioritne farba žltá, pričom sa  
dočasne využívajú i nádoby s farbou bielou a červenou) okrem častí uvedených 
v písm. c) tohto odseku, pričom platí: 

 intenzita vývozu je stanovovaná tak, aby nedochádzalo k prepĺňaniu nádob 
u jednotlivých zložiek takto: 

- plasty, papier, kovy, VKM – min. 26 x za rok 
- sklo – min. 6 x za rok 

b) zberné nádoby o objeme 120 l a 240 l na bio-odpad (farba hnedá) v území komplexnej 
bytovej výstavby, okrem častí uvedených v písm. c) tohto odseku 

 intenzita vývozu je v letnom období min. 1 x týždenne, v zimnom období 
podľa potreby min 1x za dva týždne, 

 po zhodnotení podmienok môže mesto určiť i iný cyklus vývozu 
 v území s individuálnou bytovou výstavbou a v okrajových častiach Myjavy 

sú rodinné domy vybavené kompostérmi na zhodnocovnie bio-odpadu. 
Mesto Myjava nehradí nádobu na kompostovanie z poplatku za zmesový 
komunálny odpad a drobný stavebný odpad. Vlastník nehuteľnosti je 
povinný si kompostér zabezpečiť na vlastné náklady ku dňu začatia 
užívania nehnuteľnosti. 

c) vrecia na sklo, papier, plasty, kovy a VKM, ktoré sa používajú v územiach 
s individuálnou bytovou výstavbou pričom platí: 

 intenzita vývozu podľa zvozového kalendára: 
- plasty, kovy, VKM – min. 12 x za rok 
- papier – min. 6 x rok 
- sklo – min. 4 x za rok 

 po zhodnotení podmienok môže mesto určiť i iný cyklus vývozu  
 každá domácnosť obdrží minimálne 3 ks plastových vriec (sklo - farba 

zelená, papier – farba modrá, plasty, kovy a VKM – farba žltá). Po dohode 
s OZV môže byť počet odovzdaných vriec upravený podľa zvozového 
kalendára. 

3. Umiestnenie zberných nádob: 
a) za umiestnenie nádob pri rodinných domoch zodpovedajú platitelia poplatkov, ktorým  

boli zberné nádoby  zverené do užívania v súlade s § 1, ods. 10 tohto VZN, k zbernej 
nádobe nemôže byť sťažený prístup, v opodstatnených prípadoch (značná donášková 
vzdialenosť aj odstupová vzdialenosť) o umiestnení sú jednotliví platitelia povinní sa 
dohodnúť s mestským úradom. V prípade že nedôjde k dohode, určí miesto poverený 
pracovník mestského úradu, po dohode s oprávnenou organizáciou.  

b)  umiestnenie zberných nádob v ostatných prípadoch (napr. pri bytových domoch, 
prevádzkach podnikateľov, v objektoch vo vlastníctve štátu alebo obce a pod.) sú 
jednotliví platitelia povinní dohodnúť s mestským úradom. Miesta pre sady nádob 
budú zvolené tak, aby sa zohľadnili vhodné donáškové aj odstupové vzdialenosti 
a zároveň hygienické a estetické podmienky. V prípade že nedôjde k dohode, určí 
miesto poverený pracovník mestského úradu, po dohode s oprávnenou organizáciou. 

c) stanovištia nádob na triedený zber zriadi mesto tak, aby boli dostupné pre občanov a 
pre prevádzkovateľov produkujúcich komunálny odpad. 

4. Povinnosti užívateľov zberných nádob: 
a) každý, kto užíva zberné nádoby, manipuluje s nimi alebo inak s nimi nakladá, je 

povinný s nimi šetrne zaobchádzať a chrániť ich pred poškodením a stratou. Za 
porušenie tejto povinnosti sa nepovažuje, ak sú nádoby v dni pravidelného alebo inak 
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vyhláseného zberu odpadu ponechané na voľne  dostupnom mieste a ak sa jedná 
o nádoby umiestnené v súlade s predchádzajúcim bodom 3 tohto paragrafu, 

b) užívatelia sú povinní udržiavať v okolí zberných nádob poriadok a čistotu. Na 
miestach hromadného umiestnenia zberných nádob (napr. pri bytových domoch 
a pod.) je zakázané meniť zoskupenie nádob alebo ich premiestňovať. Tento zákaz sa 
nevzťahuje na zmeny vykonané organizáciou poverenou zberom odpadu, ktoré vopred 
odsúhlasil pracovník mestského úradu, 

c) odcudzenie alebo poškodenie zverenej nádoby, sú užívatelia povinní bezodkladne 
nahlásiť organizácii poverenej zberom a Mestu Myjava, Oddeleniu daní a poplatkov.  

d) pri odvoze zmesového komunálneho odpadu dbať o to, aby zberná nádoba slúžila iba 
pre zhromažďovanie zmesového komunálneho odpadu, 

e) počas celého roku sprístupniť zbernú nádobu zmesového komunálneho odpadu 
(vyhradené miesto očistiť od snehu a iných nečistôt), 

f) objednať opravu, resp. výmenu poškodených zberných nádob zmesového 
komunálneho odpadu u oprávnenej organizácie, 

g) dbať o to, aby nedochádzalo k preplňovaniu zberných nádob zmesového komunálneho 
odpadu. Ak takáto situácia nastane, je povinný prehodnotiť počet zberných nádob. 

h) obyvatelia mesta a prevádzkovatelia produkujúci komunálny odpad, ktorí triedia 
odpad vo svojich domácnostiach, prevádzkových priestoroch, podľa ods. 2 písm. c) 
tohto paragrafu ukladajú vrecia s roztriedenými zložkami komunálneho odpadu v deň 
zberu na miesto určené mestom. 

5.  Na oddelene vyzbieraný komunálny odpad z obalov a odpad z neobalových výrobkov pre 
podnikateľské subjekty je zavedený spôsob zberu  

a) štandardný spôsob zberu -  donáškovým spôsobom na zberný dvor v čase 
      prevádzkových hodín 

b) nadštandardný spôsob zberu -  vývoz z prevádzok na základe dohodnutých 
         podmienok  a uzatvorenej zmluvy, príp.  
         objednávky zo zberovou spoločnosťou, pričom  
         bude rešpektovaný zavedený systém zvozu  
         v zmysle platného VZN. 

- vývoz zo  školských zariadení v pôsobnosti 
mesta Myjava bude vykonávaný v rámci zavedeného 
systému zberu a v zmysle platnej zmluvy medzi 
mestom a zberovou spoločnosťou 

c) odpad, ktorý je svojím charakterom a zložením podobný odpadu z domácností sa 
podľa Katalógu odpadov zaraďuje do skupiny 20 Komunálne odpady 

d) odpad z iných zdrojov /prevádzky maloobchodného predaja, administratívy, 
ubytovania, zdravotnícke služby, stravovacie a školské zariadenia/,  na ktorý sa 
vzťahuje rozšírená zodpovednosť výrobcov je odoberaný zdarma  

e) odpad, na ktorý sa nevzťahuje rozšírená zodpovednosť výrobcov je odoberaný podľa 
platného cenníka zberovej spoločnosti 

f) školské zariadenia sú povinné v rámci školských zberov odovzdávať odpad len 
spoločnosti, ktorá má uzatvorenú zmluvu s mestom v súlade s § 81 ods. 13 zákona 
o odpadoch a zmluvu s OZV podľa § 59 ods. 5 zákona o odpadoch, s ktorou má 
uzatvorenú zmluvu mesto. O vykonanom zbere sú školské zariadenia povinné zaslať 
štvrťročné hlásenie mestu a OZV, najneskôr do 15-teho dňa nasledujúceho mesiaca 
písomnou formou. Hlásenie bude obsahovať údaje: množstvo vyzbieraného odpadu, 
druh (kód) odpadu podľa Katalógu odpadov, kód zhodnotenia odpadov podľa Prílohy 
č. 1 zákona o odpadoch a zhodnotiteľa odpadu. 

g) spôsob odovzdávania odpadov v zmysle vyššie uvedených bodov a) až e) je platný len 
pre odpady - plasty, kovy, VKM, sklo a papier. Ostatné odpady  s kategóriou „O“ – 
odpad a  odpady s nebezpečnými vlastnosťami označované ako kategória „N“ – 
nebezpečný odpad budú od podnikateľských subjektov odoberané v súlade s VZN a 
platným cenníkom zberovej spoločnosti 
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§ 6 
Systém zberu, prepravy a zneškodňovania zložiek komunálneho odpadu 

s nebezpečnými vlastnosťami 
 
1. Na zber jednotlivých zložiek komunálneho odpadu s nebezpečnými vlastnosťami sú určené: 

a) priestory zberného dvora v areáli oprávnenej osoby, pričom platí: 
 systém zberu je donáškovým spôsobom, 
 povinnosť oprávnenej osoby prevádzkovať zberný dvor v zmysle § 13 tohto 

VZN. 
b) zberné nádoby pre batérie a veľmi malý elektroodpad, pričom platí: 

 intenzita vývozu je stanovovaná tak, aby nedochádzalo k prepĺňaniu 
nádob, min. 1 x ročne. 

c) zberné nádoby na vyradené liečivá umiestnené v lekárňach na území mesta – zber, 
prepravu a zneškodňovanie odpadov zabezpečuje štátny ústav pre kontrolu liečiv na 
základe povolenia vydaného príslušným orgánom štátnej správy. 

  
 

§ 7 
Systém zberu, prepravy a zneškodňovania objemného odpadu a kovov 

 
1. Povinnosti pri nakladaní s objemným odpadom a odpadmi z kovov. 
2. Na zber sú určené: 

a) Zberné dni,  pričom platí: 
 organizované sú spravidla 1 x ročne, zberom od domu k domu 
 mestský úrad zabezpečí informovanosť občanov v dostatočnom časovom 

predstihu o zbere obvyklým spôsobom. 
b) priestory zberného dvora v areáli oprávnenej osoby (príloha 2a), pričom platí: 

 systém zberu je donáškovým spôsobom, 
 bezplatne odovzdať veľkoobjemový odpad do hmotnosti v priestoroch 

zberného dvora môžu: 
1. fyzické osoby s trvalým pobytom v meste Myjava po preukázaní sa 

platným občianskym preukazom, ktoré majú riadne zaplatený miestny 
poplatok za komunálny odpad a drobný stavebný odpad (treba 
predložiť doklad o zaplatení) 

2. fyzické osoby, ktoré sú oprávnené užívať nehnuteľnosť – vlastníci 
nehnuteľností, po predložení dokladu o zaplatení miestneho poplatku 
za komunálny odpad a drobný stavebný odpad (treba predložiť doklad 
o zaplatení) 

3. len v čase vymedzených prevádzkových hodín (Príloha č. 4) 
 povinnosť oprávnenej osoby prevádzkovať zberný dvor v zmysle § 13 tohto 

VZN. 
c) priestory výkupne druhotných surovín v areáli oprávnenej osoby (príloha 2b), 2 i)). 
  
 

§ 8 
Systém zberu, prepravy a zneškodňovania drobných stavebných odpadov 

 
1. Drobný stavebný odpad je odpad z bežných udržiavacích prác vykonávaných fyzickou osobou 

alebo pre fyzickú osobu, za ktorý sa platí miestny poplatok za komunálne odpady a drobné 
stavebné odpady.  

2. Stavebné práce na údržbu stavby, pri ktorých sa tvorí drobný stavebný odpad sú udržiavacie 
práce, na ktoré nie je potrebné rozhodnutie o stavebnom zámere ani ohlásenie v súlade s § 18 
ods. 5 písm. a) až k) stavebného zákona2.   

 
2 Zákon č. 25/2025 Z. z. Stavebný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov (Stavebný zákon) v znení 
neskorších zmien a predpisov 
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3. Držitelia  drobných stavebných odpadov sú odpad povinní prednostne vytriediť na jednotlivé 
využiteľné zložky  a tieto účelne zhodnotiť. 

4. Zber, prepravu a zneškodňovanie drobných stavebných odpadov môže vykonávať len 
poverená organizácia – oprávnená osoba alebo fyzická osoba, pri ktorej činnosti odpady 
vznikli. 

5. Iné nakladanie s drobnými stavebnými odpadmi sa zakazuje. Je zakázané ich ukladanie do 
zberných nádob na komunálny odpad. 

6. Zber drobných stavebných odpadov sa uskutočňuje formou množstvového zberu a na  zber 
drobných stavebných odpadov je určený zberný dvor v areáli oprávnenej osoby, pričom platí: 

a) odovzdať drobný stavebný odpad v priestoroch zberného dvora môžu: 
 fyzické osoby s trvalým pobytom v meste Myjava po preukázaní sa platným 

občianskym preukazom, ktoré majú riadne zaplatený miestny poplatok za 
komunálny odpad a drobný stavebný odpad (treba predložiť doklad 
o zaplatení) a zaplatený poplatok za už odovzdaný drobný stavebný odpad 
v predchádzajúcom období v súlade s Všeobecne záväzným nariadením Mesta 
Myjava o miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady 

 fyzické osoby, ktoré sú oprávnené užívať nehnuteľnosť – vlastníci 
nehnuteľností s trvalým pobytom mimo mesta Myjava, po predložení dokladu 
o zaplatení miestneho poplatku za komunálny odpad a drobný stavebný odpad 
(treba predložiť doklad o zaplatení) a zaplatený poplatok za už odovzdaný 
drobný stavebný odpad v predchádzajúcom období 

 len v čase vymedzených prevádzkových hodín (príloha č. 4) 
b) poplatok za drobný stavebný odpad je určený Všeobecne záväzným nariadením Mesta 

Myjava o miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady.  
1. Systém odoberania drobných stavebných odpadov oprávnenou osobou je: 

c) donáškovým spôsobom do zberného dvora 
d) pristavením veľkoobjemového kontajneru na náklady poplatníka, ktorý pristaví 

zberová spoločnosť v súlade s platným cenníkom a týmto VZN 
 

§ 9 
Systém zberu, prepravy a zneškodňovania odpadov zo záhrad a z parkov (vrátane odpadu 

z cintorínov) 
 

1. Na zber sú určené: 
a) veľkoobjemové kontajnery o objeme 1,1m3, 5 m3 a 7 m3), používajú sa v rámci celého 
územia mesta, okrem častí uvedených v § 5, ods. 1 písm. c), pričom platí:  

 pre odpady zo záhrad je vývoz a rozmiestnenie jednorázovo, spravidla 2 
krát ročne (jar a jeseň),  

 mesto Myjava sa po dohode so zberovou spoločnosťou môže dohodnúť i na 
inom systéme zberu odpadu zo záhrad 

 pre odpady z cintorínov je intenzita vývozu stanovená podľa potreby 
správcu cintorína. 

2. Na zber biologicky rozložiteľných odpadov zo záhrad a z parkov je určený priestor 
kompostárne v areáli oprávnenej osoby  (príloha č. 2a)), pričom platí: 

a) biologický rozložiteľný odpad zo záhrad a parkov môžu bezplatne odovzdať do 
priestoru kompostárne len fyzické osoby s trvalým pobytom v meste Myjava po 
preukázaní sa platným občianskym preukazom, ktoré majú riadne zaplatený miestny 
poplatok za komunálny odpad a drobný stavebný odpad (treba predložiť doklad 
o zaplatení) 

b) fyzické osoby, ktoré sú oprávnené užívať nehnuteľnosť – vlastníci nehnuteľností 
s trvalým pobytom mimo mesta Myjava, po predložení dokladu o zaplatení miestneho 
poplatku za komunálny odpad a drobný stavebný odpad 

c) len v čase vymedzených prevádzkových hodín (Príloha č. 4) 
3. Systém zberu je donáškovým spôsobom do priestorov kompostárne. 
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§ 10 
Systém zberu, prepravy a zneškodňovania odpadov z textilu a šatstva 

 
1. Šatstvo a textílie sa v zmysle Katalógu odpadov zaraďujú pod katalógové čísla:  

- 20 01 10 – šatstvo – O 
- 20 01 11 - textílie - O 

2. Mesto Myjava zabezpečuje zber, prepravu a zhodnocovanie textilu a šatstva 
prostredníctvom oprávnenej organizácie, ktorá má na túto činnosť príslušné povolenia a 
má uzavretú zmluvu s mestom – Príloha č. 2a), 2c) a 2h). 

3. Obyvatelia môžu odpad z textilu a šatstva ukladať do špeciálnych zberných nádob, ktoré 
sú rozmiestnené na území mesta. Príslušná zberová spoločnosť zabezpečí vyprázdňovanie 
týchto nádob podľa potreby. V prípade iného spôsobu zberu textilu a šatstva (napr. formou 
mobilného zberu) mesto v dostatočnom predstihu o tejto skutočnosti obyvateľstvo 
upovedomí. 

4. Medzi textil a šatstvo, ktoré sú vhodné na opätovné použitie, patria:  
a) čisté a suché šatstvo (všetky druhy odevov, prikrývky, deky, posteľná bielizeň), b) 
topánky (čisté topánky iba v pároch, nezničené),  
c) doplnky k oblečeniu (čiapky, šály a pod.) 
d) iné druhy šatstva a textilu 

 5. Znehodnotené a znečistené šatstvo, ktoré nie je vhodné na ďalšie použitie je možné 
odovzdať donáškovým systémom do zberného dvoru oprávnenej osoby – Príloha č. 2a) 
 

§ 11 
Systém zberu, prepravy a zneškodňovania iných komunálnych odpadov 

 
1. Tento paragraf upravuje povinnosti nakladania s odpadom z trhovísk, odpadov z čistenia ulíc, 

odpadov z čistenia kanalizácie, odpadov zo záhradkárskych organizácií, chát a komplexoch 
garáží. 

2. Odpad z trhoviska je odpad z predaja, ktorý sa organizuje na mestskom trhovisku v súlade 
s Trhovým poriadkom mesta Myjava. Osoby oprávnené na predaj a poskytovanie služieb na 
trhovisku sú povinné všetok vyniknutý odpad – obalové materiáli, bioodpad, odpad vzniknutý 
pri vykonávaní povolenej činnosti zhodnotiť alebo zneškodniť v súlade s týmto VZN. Pre 
účely trhoviska má správca trhoviska povinnosť zriadiť nádobu na zmesový komunálny 
odpad, ktorá bude slúžiť pre účely správcu trhoviska. Správca trhoviska je zodpovedný za 
čistotu trhoviska a kontajnerového státia zriadeného pre účely trhoviska.   

3. Nakladanie s odpadom z čistenia ulíc a kanalizácie zabezpečuje oprávnená osoba, pričom 
práce v jednotlivých činnostiach realizuje v zmysle schváleného operačného plánu. 

4. Odpadom zo záhradkárskych osád a záhrad sa rozumie burina, neupotrebiteľné zvyšky úrody, 
konáre z orezov stromov a kríkov, lístie, tráva a podobne. 

5. Odpad zo záhradkárskych osád sú pôvodcovia odpadu povinní prednostne kompostovať alebo 
inak zhodnotiť v rámci územia záhradkárskej organizácie. 

6. Odpad z orezov stromov a kríkov zo záhradkárskych osád a záhrad je možné odkladať na 
vyhradené miesta v rámci jarného a jesenného zberu orezov, v období vyhlásených termínov. 
Mimo vyhlásených termínov je zhormažďovanie odpadu na vyhradenom mieste zakázané. 

7. Odpad zo záhradkárskych osád a záhrad môžu poplatníci mesta v priebehu celého roka 
bezplatne odovzdať v prevádzke kompostárne.  

8. Príslušná záhradkárska organizácia je zodpovedná za zneškodnenie zmesového komunálneho 
odpadu a drobného stavebného odpadu. Po prihlásení sa k poplatku za komunálny odpad 
a drobný stavebný odpad jej bude pridelená zodpovedajúca nádoba na komunálny odpad. 
Podmienky určenia frekvencie zvozu a počtu nádob sú určené v Prílohe č. 8 tohto VZN.  
Záhradkárska osada ako právnická osoba je zodpovedná za plnenie povinností v zmysle tohto 
VZN.  

9. Zakazuje sa vhadzovať komunálny odpad a drobný stavebný odpad pochádzajúci zo 
záhradkárskych osád do nádob určených pre blízko stojace bytové resp. rodinné domy. Tiež je 
zakázané vhadzovať tento odpad do kontajnerov určených pre cintoríny.  

10. Vlastníci garáží, ktorí sú zároveň poplatníci v meste Myjava v komplexoch garáží – Viestova, 
Moravská, Bradáčova, kpt. M. Uhra, Partizánska, Hurbanova, Šimonovičova sú povinní 
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odpady umiestňovať v mieste svojho trvalého pobytu. Vlastníci garáží, ktorí nie sú 
poplatníkmi mesta, sú povinní odpad umiestňovať na zberový dvor v súlade s platným 
cenníkom zberovej spoločnosti a týmto VZN. 

11. Zakazuje sa vhadzovať odpad z garážových komplexov do nádob určených pre blízko stojace 
bytové resp. rodinné domy. V prípade potreby je možné, aby si vlastníci nádob prihlásili 
nádobu na zmesový komunálny odpad v komplexe garáží, pričom na 1 ks 120 l nádoby 
s frekvenciou vývozu 1 x za 2 týždne je možné prihlásiť max. počet 20 garážových miest. 
 

§ 12 
Systém nakladania s odpadmi na príležitostných podujatiach 

 
1. Na kultúrno-spoločenských a športových podujatiach na území mesta, ktoré sú organizované 

pre verejnosť alebo za účasti verejnosti platí zákaz používania jednorazových plastových 
riadov (poháre, príbory, taniere, slamky, miešadlá a pod.) pri konzumácii jedál a nápojov. 

2. Každý, kto organizuje kultúrne, športové alebo jednorazové podujatie pre verejnosť je povinný 
zabezpečiť triedenie odpadu podľa ustanovení tohto VZN. 

3. Každý, kto organizuje kultúrne, športové alebo jednorazové podujatia pre verejnosť na území 
mesta je povinný prihlásiť sa na Oddelení daní a poplatkov, zabezpečiť dostatočný počet 
zberných nádob na zmesový komunálny odpad a udržiavať čistotu a poriadok verejného 
priestranstva. 

 
§ 13 

Zberný dvor a kompostáreň 
 

1. Zberný dvor je umiestnený v areáli oprávnenej osoby – príloha 2 a), ktorá je jeho 
prevádzkovateľom – Brezovská ul. 10. 

2. Prevádzkovateľ zberného dvora a kompostárne zabezpečí: 
a) zverejnenie prevádzkových hodín a druhov zberaných a vykupovaných odpadov, 
b) odber oddelených zložiek komunálneho odpadu v rámci triedeného zberu pre občanov 

zdarma, okrem odpadov, za ktoré je stanovený poplatok v súlade s týmto VZN a VZN 
o miestnom poplatku za komunálny odpad a drobný stavebný odpad, 

c) odber oddelených zložiek komunálneho odpadu v rámci triedeného zberu pre fyzické 
a právnické osoby – podnikateľov za úhradu podľa platného cenníka zberovej spoločnosti, 

d) prevádzkovanie zberného dvora v zmysle schváleného prevádzkového poriadku. 
3. Prevádzkovanie kompostárne zabezpečuje oprávnená osoba (príloha 2a)) v zmysle zmluvy 

o prevádzkovaní kompostárne biologicky rozložiteľných odpadov mesta Myjava. 
4. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať kompostáreň v súlade so schváleným Prevádzkovým 

poriadkom a Technologickým reglementom. 
5. Na zbernom dvore môže fyzická osoba - poplatník odovzdávať:  

a) oddelene zbierané zložky komunálneho odpadu v rozsahu triedeného zberu ustanovenom v 
tomto VZN nesmie byť znečistený nebezpečnými látkami (napr. ropnými látkami, 
chemikáliami),  
b) objemný odpad nesmie z dôvodu jeho trvalého zneškodnenia obsahovať nebezpečné látky, 
ide o odpad, ktorý sa pre svoju veľkosť nezmestí do bežne používaných zberných nádob, ako 
napr. nábytok, sedacie súpravy, koberce...,  
c) odpady s obsahom nebezpečných látok odpad musí byť v originálnom obale, prípadne 
uzatvárateľnom obale vhodnom na skladovanie, obal musí byť označený druhom odpadu v 
prípade nevhodného obalu alebo chýbajúceho označenia druhu odpadu nie je prevádzkovateľ 
zberného dvora povinný tento odpad odobrať,  
d) vyradené elektrické a elektronické zariadenia,  
e) žiarivky, výbojky a iný odpad obsahujúci ortuť,  
f) prenosné batérie, akumulátory, automobilové batérie a akumulátory,  
g) drobný stavebný odpad (do zberného dvora nie je dovolené dovážať stavebný odpad 
znečistený nebezpečnými látkami),  
h) textilný odpad,  
i) jedlé oleje a tuky v uzatvárateľných nádobách (napr. v plastových fľašiach),  
j) biologicky rozložiteľný odpad,  
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k) biologicky rozložiteľný kuchynský odpad, 
l) textil nevhodný na opätovné použitie  
m) textil vhodný na opätovné použitie  

6. Odpad môže bezplatne odovzdať na zbernom dvore fyzická osoba - poplatník s trvalým 
pobytom na území mesta. Odpad môže občan odovzdať iba osobne na základe predloženia 
občianskeho preukazu (v prípade iného pobytu aj platobným výmerom) a prevádzkovateľ 
zberného dvora a kompostárne urobí záznam.  

7. Odovzdanie odpadu uvedenom v ods. 5 na zbernom dvore inou osobou ako osobou uvedenou 
v ods. 6 je odplatné v zmysle aktuálneho cenníka prevádzkovateľa zberného dvora. 

8. V prípade, že poplatník nebude mať uhradený poplatok za komunálny odpad a drobný 
stavebný odpad, môže mesto Myjava  dočasne obmedziť donášku vyhradených druhov 
odpadov (napr. drobný stavebný odpad), o čom prevádzkovateľa zberného dvora upovedomí 
písomne alebo mailom.  

 
§ 14 

Povinnosti držiteľa starého vozidla 
  
1. Držiteľ starého vozidla je povinný bezodkladne zabezpečiť odovzdanie starého vozidla osobe 
vykonávajúcej zber starých vozidiel alebo spracovateľovi starých vozidiel. 
2. Držiteľ vozidla je povinný:  
    a) zabezpečiť na vlastné náklady odstránenie vozidla z miesta, na ktorom poškodzuje alebo 
ohrozuje životné prostredie alebo narušuje estetický vzhľad mesta či osobitne chránenej časti prírody 
a krajiny 
    b) umiestniť a uchovávať vozidlo tak, aby nepoškodzovalo alebo neohrozovalo životné prostredie, 
aby sa zachoval estetický vzhľad obce alebo osobitne chránenej časti prírody a krajiny.  
3. Ak držiteľ vozidla nesplní povinnosť uvedenú v odseku 2 písm. a) a vozidlo poškodzuje životné 
prostredie, uplatní sa postup podľa odseku 4 a ustanovení zákona o odpadoch.3  
4. Vozidlo podľa odseku 3 je povinný odstrániť a následne umiestniť na určené parkovisko 
   a) správca cesty, ak sa vozidlo odstraňuje z cesty alebo verejného priestranstva, 
   b) mesto so súhlasom vlastníka nehnuteľnosti, z ktorej sa vozidlo odstraňuje, ak ide o iné miesto než 
podľa písmena a)  
   c) vlastník nehnuteľnosti uvedenej v písmene b), ak nedal súhlas na odstránenie vozidla mestom.  

 
§ 15 

Povinnosti oprávnenej osoby 
pri odvoze odpadu 

 
1. Oprávnená osoba4 je pri manipulácii so zmesovým komunálnym odpadom povinná: 

1. vyprázdňovať zberné nádoby tak, aby nedošlo k hygienickým, bezpečnostným, požiarnym 
a iným problémom, ku škode na majetku alebo k poškodeniu životného prostredia, 

2. premiestniť naplnené zberné nádoby z ich stanovišťa na miesto nakladania na čas 
potrebný na ich vyprázdnenie, 

3. umiestniť zberné nádoby po ich vyprázdnení späť na ich stanovište, 
4. dodržiavať dohodnutú intenzitu vývozu odpadov, najmenej však intervaly podľa § 5, §6, 

§7 a § 9 tohto nariadenia, 
5. uskutočniť náhradný vývoz odpadu ak nebolo možné dodržať dohodnutý interval vývozu 

(poveternostné podmienky, porucha zberného vozidla a pod.), a to v  termíne tak, aby 
neprišlo k prepĺňaniu nádob,  

6. evidovať počet odvozov odpadov z jednotlivých stanovíšť, 
7. vypracovať zvozový kalendár, 
8. minimálne 1x ročne zabezpečiť čistenie a dezinfekciu zberných nádob. 

2. Ak sa v dôsledku premiestňovania alebo vyprázdňovania zberných nádob znečistí verejné 
priestranstvo, stanovište zberných nádob alebo iný priestor, je oprávnená osoba povinná znečistenie 
okamžite odstrániť. 

 
3 Ustanovenie § 67 zákona č. 79/2015 o odpadoch v znení neskorších zmien a predpisov 
4 Oprávnená osoba pri manipulácii so zmesovým komunálnym odpadom podľa prílohy 2 a) 
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3. Pri nakladaní s vytriedenými odpadmi je oprávnená osoba5 povinná: 

a) mať pri nakladaní s odpadmi, ktoré majú nebezpečné vlastnosti (žiarivky, ropné látky, 
akumulátory), osobitný súhlas na výkon tejto činnosti, 

b) okamžite odstrániť znečistenie verejného priestranstva, stanovišťa zberných nádob alebo 
iného priestoru , ktoré vzniklo v dôsledku premiestňovania alebo vyprázdňovanie 
zberných nádob alebo vriec s roztriedenými zložkami domového odpadu, 

c) evidovať množstvo vytriedeného odpadu vrátane odpadov z obalov a neobalových 
výrobkov, 

d) priebežne pri svojej činnosti sledovať zloženie komunálnych odpadov a ohlásiť obci 
každú podstatnú (dlhodobú) zmenu v zložení a podieloch odpadov z obalov, uvedených v 
programe mesta 

e) uskutočniť náhradný vývoz odpadu ak nebolo možné dodržať dohodnutý interval vývozu 
(poveternostné podmienky, porucha zberného vozidla a pod.), v termíne tak, aby neprišlo 
k prepĺňaniu nádob a znečisteniu ŽP,   

f) vykonávať kontrolu obsahu zberných nádob na triedené zložky komunálnych odpadov, ak 
je v zbernej nádobe iný odpad, oprávnená osoba nádobu nevyvezie ako vytriedený odpad, 
ale pri nasledujúcom vývoze ako zmesový komunálny odpad. 

4. Organizácia poverená zberom a prepravou komunálneho odpadu zabezpečuje zhodnotenie 
triedených zložiek komunálneho odpadu vrátane odpadov z obalov a neobalových výrobkov a 
zneškodnenie zmesového komunálneho odpadu  na základe zmluvných vzťahov s odberateľmi 
a s OZV. 

     
§ 16 

Miestny poplatok za komunálne odpady  a drobné stavebné odpady 
 

1. Za komunálne odpady a drobné stavebné odpady, ktoré vznikli na území mesta, sa platí mestu 
miestny poplatok, ktorého zásady a podmienky sú podrobnejšie upravené vo VZN Mesta 
Myjava o miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady  

2. Za množstvový zber drobného stavebného odpadu, ktorý vznikol na území mesta je určený 
poplatok, ktorého zásady a podmienky sú podrobnejšie upravené vo VZN Mesta Myjava 
o miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady  

3. Mesto nesmie príjem z týchto poplatkov použiť na úhradu nákladov, spojených s jeho 
činnosťou   pri čistení verejných komunikácií a priestranstiev, ktoré sú v správe mesta, a pri 
údržbe verejnej zelene vrátane parkov a cintorínov, ale iba za výsledok týchto činností, ktorým 
je odpad. 

 
§ 17 

Zodpovednosť za nezákonné umiestnenie odpadu 
 

1. Oznámiť umiestnenie odpadu na nehnuteľnosti, ktoré je v rozpore so zákonom o odpadoch 
(ďalej len „nezákonné umiestnenie odpadu“) môže akákoľvek fyzická osoba alebo právnická 
osoby príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva (Okresný úrad Myjava) 
alebo Mestu Myjava. 

2. Vlastník, správca alebo nájomca nehnuteľnosti je povinný bezodkladne po zistení, že na jeho 
nehnuteľnosti bol nezákonne umiestnený odpad, oznámiť túto skutočnosť orgánu uvedenému 
v odseku 1 

3. Ak príslušný orgán štátnej správy odpadového hospodárstva v konaní o určenie zodpovednej 
osoby zistí osobu zodpovednú za nezákonné umiestnenie odpadu podľa odseku 9 písm. a) 
zákona o odpadoch, určí ju za osobu povinnú zabezpečiť nakladanie s nezákonne 
umiestneným odpadom. 

4. V súlade s § 15 ods. 14 zákona o odpadoch6  zabezpečí zhodnotenie alebo zneškodnenie 
odpadu v súlade s týmto zákonom na vlastné náklady 

 
5 Oprávnené osoby pri manipulácii s vytriedenými zložkami podľa príloh 2a), 2b), 2d), 2e), 2f), 2g), 2h), 2i), 2j), 
2k), 2l), 2m) 
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d) Mesto Myjava, ak ide o komunálne odpady alebo drobné stavebné odpady, 
e) príslušný orgán štátnej správy odpadového hospodárstva, ak ide o iné odpady ako 

odpady uvedené v písmene a). 
5. Mesto Myjava je oprávnené zabezpečiť v súlade so zákonom o odpadoch zhodnotenie alebo 

zneškodnenie nezákonne umiestneného odpadu, ktorý je komunálnym odpadom alebo 
drobným stavebným odpadom, bezodkladne po jeho zistení, pričom v tomto prípade sa postup 
podľa odsekov 3 až 17 zákona7 neuplatní; mesto je povinné o tom informovať príslušný orgán 
štátnej správy odpadového hospodárstva najneskôr do troch pracovných dní. 

6. Oznámenie o nezákonne umiestnenom odpade oznámi občan alebo vlastník nehnuteľnosti 
Mestu Myjava bezodkladne písomne, mailom alebo online formulárom. Oznámenie 
o nezákonne umiestnenom odpade musí obsahovať: 
a) Presnú lokalizáciu – katastrálne územie, číslo parcely, iný identifikačný údaj (napr. 

súpisné číslo nehnuteľnosti), podľa ktorého je možné odpad lokalizovať 
b) Fotodokumentáciu 
c) Odhadované množstvo a druh odpadu 
d) Informácie o pôvodcovi ak je známy 
 

III. časť 
Priestupky a kontrolná činnosť 

 
§ 18 

Mesto 
 
1. Mesto Myjava vo veciach štátnej správy odpadového hospodárstva 
 

a) prejednáva priestupky v odpadovom hospodárstve (§ 115 ods.3 písm. a) zákona o 
odpadoch) a ukladá pokuty za priestupky (§ 115 ods. 2 písm. a) zákona o odpadoch), 

b) poskytuje držiteľovi odpadu informácie o umiestnení a činnosti zariadení na 
nakladanie s odpadmi na území mesta, 

 
2. Porušenie ustanovení tohto nariadenia je sankcionované príslušnými právnymi predpismi 

 
 

§ 19 
Pokuty právnickým osobám 

 
1. Primátor mesta môže uložiť právnickej osobe pokutu do výšky 6638 euro, ak právnická osoba 

poruší povinnosti vyplývajúce z tohto všeobecne záväzného nariadenia mesta. Pokuta je 
príjmom mesta8. 

2. Pokutu možno uložiť do jedného roka odo dňa, kedy sa primátor dozvedel o tom, kto sa 
konania podľa odseku 1 dopustil, najneskôr však do troch rokov od konania opodstatňujúceho 
uloženie pokuty. Pri ukladaní pokút sa postupuje podľa všeobecných predpisov o správnom 
konaní.  

 

§ 20 
Kontrolná činnosť a sankcie 

(1) Kontrolnú činnosť na dodržiavaní tohto VZN bude vykonávať: 

 
6 zákon   č. 79/2015  Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov 
7 zákon   č. 79/2015  Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov 
 
8  zákon   č. 79/2015  Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov 
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a) mestská polícia, ktorá je oprávnená ukladať a vyberať v blokovom konaní pokuty do 
výšky 100 euro za priestupok9, ktorým je podľa § 45 zákona SNR č. 372/1990 Zb. o 
priestupkoch v znení neskorších predpisov porušenie tohto VZN mesta Myjavy, 

b) osoby poverené primátorom mesta  
c) príslušné orgány štátnej správy  v zmysle svojich pôsobností.  

 

§ 21  

Systém kontrolnej činnosti 
 

1. Zberová spoločnosť je povinná počas vykonávania zberu znečistené zložky iným druhom 
odpadu označiť, zdokumentovať  a bezodkladne uvedené zistenia oznámiť Mestu Myjava. Po 
vykonaní kontroly Mestom Myjava je zberová spoločnosť povinná odpad do 48 hodín od 
oznámenia mestu zlikvidovať zákonným spôsobom. 
 

2. Primátor mesta poverí osoby, ktoré budú vykonávať kontrolnú činnosť nad dodržiavaním 
zásad a ustanovení tohto VZN a to nasledovne: 

a) kontrolnú činnosť budú vykonávať vždy 2 osoby spoločne 
b) počas výkonu kontrolnej činnosti sú tieto osoby povinné preukázať sa poverením 

primátora mesta 
c) dohodnú si termín vykonávania kontroly zo zberovou spoločnosťou podľa platného 

zberového kalendára 
d) počas kontrolnej činnosti sú poverené osoby povinné vyhotoviť záznam o vykonanej 

kontrole podľa prílohy č. 7 a fotodokumentáciu zistených skutočností 
e) osoby vykonávajúce kontrolnú činnosť sú povinné viesť evidenciu o vykonanej 

kontrole 
f) správu o vykonanej kontrole doručiť primátorovi mesta po ukončení kontroly 

bezodkladne, najneskôr do 5-tich pracovných dní  
 

3. V prípade, že počas vykonávania kontroly dôjde k závažnému porušeniu platných právnych 
predpisov, sú osoby vykonávajúce kontrolnú činnosť povinné bezodkladne privolať hliadku 
Mestskej polície Myjava. 
 

4. Záznam o vykonanej kontrole bude podkladom k začatiu priestupkového konania, ak počas 
vykonanej kontroly bude zistené porušenie tohto VZN a platných právnych predpisov. 
 

5. Ten, kto spôsobí znečistenie jednotlivých zložiek nad prípustnú mieru( určenú zákonom)  
bude znášať náklady spojené s vývozom a likvidáciou odpadu.  
 

6. Kontrolná činnosť, ktorá bude zameraná na kontrolu čistoty a množstva jednotlivých zložiek 
odpadu bude vykonávaná podľa rozhodnutia primátora mesta. 
 

7. Kontrolná činnosť zameraná na dodržiavanie ostatných ustanovení tohto VZN bude 
vykonávaná podľa potreby. 

 
IV. časť 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Týmto Všeobecne záväzným nariadením o odpade v meste Myjava sa ruší Všeobecne záväzné 
nariadenie Mesta Myjava o zbere, preprave a zneškodňovaní komunálneho odpadu a drobného 
stavebného odpadu č. 1/2016 zo dňa 28. 4. 2016, dodatok č. 1., ktorý bol schválený Mestským 
zastupiteľstvom Myjava dňa  24. 2. 2017 uznesením č. 09/02/2017, dodatok č. 2, ktorý bol 
schválený Mestským zastupiteľstvom Myjava dňa  15. 2. 2018 Uznesením č. 2/2018, dodatok 
č. 3, ktorý bol schválený Mestským zastupiteľstvom Myjava dňa  28. 6. 2018 Uznesením č. 
4/2018, dodatok č. 4, ktorý bol schválený Mestským zastupiteľstvom Myjava dňa 3. 12. 2019 

 
9 § 3 ods. 1 písm. f) zákona SNR č. 564/1991 Zb. o obecnej polícii v znení neskorších predpisov 
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Uznesením č. 160/12/2019, dodatok č. 5, ktorý bol schválený Mestským zastupiteľstvom 
Myjava dňa 25. 6. 2020 Uznesením č. 64/06/2020, dodatok č. 6, ktorý bol schválený 
Mestským zastupiteľstvom Myjava dňa  24. 6. 2021 Uznesením č. 44/06/2021, dodatok č. 7, 
ktorý bol schválený Mestským zastupiteľstvom Myjava dňa  9. 12. 2021 uznesením č. 
139/12/2021, dodatok č. 8, ktorý bol schválený Mestským zastupiteľstvom Myjava dňa 10. 2. 
2022 Uznesením č. 33/02/2022 a dodatok č. 9, ktorý bol schválený Mestským zastupiteľstvom 
Myjava dňa  9. 12. 2024 Uznesením č. 174/12/2024 . 

2. Toto všeobecné záväzné nariadenie o odpadoch v meste Myjava bolo schválené Mestským 
zastupiteľstvom Myjava dňa  ................. Uznesením č. ........................ 

3. Toto všeobecné záväzné nariadenie o odpadoch v meste Myjava nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 
2027.  

 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                           Ing. Ľubomír  Halabrín  
                                                                                                   primátor mesta  
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Príloha č. 1 
 
V zmysle vyhlášky Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 364/2015 Z. z., 

ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov je komunálny odpad zaradený do podskupín a na jednotlivé 
druhy odpadov v nasledovnom členení: 

 
20   KOMUNÁLNE ODPADY (ODPADY Z DOMÁCNOSTÍ A PODOBNÉ ODPADY 
Z OBCHODU, PRIEMYSLU A INŠTITÚCIÍ) VRÁTANE ICH ZLOŽIEK TRIEDENÉHO  
ZBERU  
     
20 01     ZLOŽKY KOMUNÁLNCH ODPADOV Z TRIEDENÉHO ZBERU (OKREM 1501) 

 
Katalógové číslo 

 

 
Názov odpadu 

 
Zaradenie 

odpadu 
20 01 01 papier a lepenka  O 
20 01 02 sklo O 
20 01 03 viacvrstvové kombinované materiály na báze lepenky 

(kompozity na báze lepenky) 
O 

20 01 08 biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad O 
20 01 10 šatstvo O 
20 01 11 textílie O 
20 01 13 rozpúšťadlá N 
20 01 14 kyseliny N 
20 01 15 zásady N 
20 01 17 fotochemické látky N 
20 01 19 pesticídy N 
20 01 21 žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 
20 01 23 vyradené zariadenia obsahujúce chlórfluórované uhľovodíky N 
20 01 25 jedlé oleje a tuky O 
20 01 26 oleje a tuky iné ako uvedené v 20 01 25 N 
20 01 27 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice obsahujúce 

nebezpečné látky 
N 

20 01 28 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice iné ako uvedené 
v 20 01 27 

O 

20 01 29 detergenty obsahujúce nebezpečné látky N 
20 01 30 detergenty iné ako uvedené v 20 01 29 O 
20 01 31 cytotoxické a cytostatické liečivá N 
20 01 32 liečivá iné ako uvedené v 20 01 31 O 
20 01 33 batérie a akumulátory uvedené v 16 06 01, 16 06 02 alebo 16 

06 03 a netriedené batérie a akumulátory obsahujúce tieto 
batérie 

N 

20 01 34 batérie a akumulátory iné ako uvedené v 20 01 33 O 
20 01 35 vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené 

v 20 01 21 a 20 01 23, obsahujúce nebezpečné časti 
N 

20 01 36 vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené 
v 20 01 21, 20 01 23 a 20 01 35 

O 

20 01 37 drevo obsahujúce nebezpečné látky N 
20 01 38 drevo iné ako uvedené v 20 01 37 O 
20 01 39 plasty O 
20 01 40 kovy O 

20 01 40 01 meď, bronz, mosadz O 
20 01 40 02 hliník O 
20 01 40 03 olovo O 
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20 01 40 04 zinok O 
20 01 40 05 železo a oceľ O 
20 01 40 06 cín O 
20 01 40 07 zmiešané kovy O 

  20 01 41 odpady z vymetania komínov O 
20 01 99 odpady inak nešpecifikované O 

         
20 02 ODPADY ZO ZÁHRAD A Z PARKOV (VRÁTANE ODPADU Z CINTORÍNOV) 

 
Katalógové číslo 

 

 
Názov odpadu 

 
Zaradenie 

odpadu 
   

20 02 01 biologicky rozložiteľný odpad O 
20 02 02 zemina a kamenivo O 
20 02 03 iné biologicky nerozložiteľné odpady O 

 
        
20 03  INÉ KOMUNÁLNE ODPADY 

 
Katalógové číslo 

 

 
Názov odpadu 

 
Zaradenie 

odpadu 
20 03 01 zmesový komunálny odpad O 
20 03 02 odpad z trhovísk O 
20 03 03 odpad z čistenia ulíc O 
20 03 04 kal zo septikov O 
20 03 06 odpad z čistenia kanalizácie O 
20 03 07 objemný odpad O 
20 03 08 drobný stavebný odpad O 
20 03 99 komunálne odpady inak nešpecifikované  O 
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Príloha č. 2 a) 
 
Oprávnená osoba 
 
 Zber, prepravu a zneškodnenie komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov 
a súvisiacich činností na území mesta Myjava je zmluvne zabezpečený  firmou: 
 
BRANTNER  Slovakia s. r. o. 
Pestovateľská 2 
821 04 Bratislava 
IČO 31 698 336 
  
prevádzka Myjava 
Brezovská č. 10 
907 01 Myjava 
 
Kontaktná osoba:  Milan Pilát – vedúci prevádzky 
   Kontakt: 034 621 26 01, email: myjava@brantner.sk 
 
Oprávnená osoba zabezpečuje:   
1. Zber a prepravu komunálneho odpadu a jeho vyseparovaných zložiek, zhodnotenie resp. 
zneškodnenie. 
2. Prevádzkovanie zariadenia na zber odpadov, vrátane zberného dvora v sídle prevádzky firmy, 
pričom podľa členenia prílohy č. 3   tohto VZN odoberá nasledovné druhy odpadov: 
 

číslo odpadu Názov odpadu 
druh 

odpadu 

02 01 07 odpady z lesného hospodárstva O 

03 01 01 odpadová kôra a korok O 

03 01 05 
piliny, hobliny,odrezky,odpadové rezivo alebo drevotrieskové 
/drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 04 O 

03 03 08 odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu O 

06 04 04 odpady obsahujúce ortuť N 

07 02 13 odpadový plast O 

08 01 11 
odpadové farby a laky obs. organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné 
látky N 

08 01 12 odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11 O 

08 01 14 kaly z farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 13 O 

08 01 17 
odpady z odstraňovania farby alebo laku obsahujúce organické 
rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky N 

08 01 18 odpady z odstraňovania farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17 O 

08 02 01 odpadové náterové prášky O 
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08 02 02 vodné kaly obsahujúce keramické materiály O 

08 03 07 vodné kaly obsahujúce tlačiarenskú farbu O 

08 03 08 vodný kvapalný odpad obsahujúci tlačiarenskú farbu O 

08 03 12 odpadová tlačiarenská farba obsahujúca nebezpečné látky N 

08 03 13 odpadová tlačiarenská farba iná ako uvedená v 08 03 12 O 

08 03 15 kaly z tlačiarenskej farby iné ako uvedené v 08 03 14 O 

08 03 17 odpadový toner do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky N 

08 03 18 odpadový toner do tlačiarne iný ako uvedený v 08 03 17 O 

08 04 09 
odpadové lepidlá a tesniace materiály obsahujúce organické rozpúšťadlá 
alebo iné nebezpečné látky N 

08 04 10 odpadové lepidlá a tesniace materiály iné ako uvedené v 08 04 09 O 

08 04 11 
kaly z lepidiel a tesniacich materiálov obsahujúce organické rozpúšťadlá 
alebo iné nebezpečné látky N 

08 04 12 kaly z lepidiel a tesniacich materiálov iné ako uvedené v 08 04 11 O 

08 04 14 
vodné kaly obsahujúce lepidlá alebo tesniace materiály iné ako uvedené v 
08 04 13 O 

10 01 01 
popol, škvára a prach z kotlov / okrem prachu z kotlov uvedeného v 10 01 
04/ O 

10 01 02 popolček z uhlia O 

10 01 03 popolček z rašeliny a /neupraveného/ dreva O 

10 01 15 
popol, škvára a prach z kotlov zo spaľovania odpadov iné ako uvedené v 
10 01 14 O 

10 01 17 popolček zo spaľovania odpadov iný ako uvedený v 10 01 16 O 

10 01 19 odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 01 05, 10 01 07 a 10 01 18 O 

10 01 23 vodné kaly z čistenia kotlov iné ako uvedené v 10 01 22 O 

10 12 12 odpady z glazúry iné ako uvedené v 10 12 11 O 

10 13 04 odpady z pálenia a hasenia vápna O 

10 13 06 tuhé znečisťujúce látky a prach iné ako uvedené v 10 13 12 a 10 13 13 O 

10 13 07 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov O 

10 13 11 
odpady z kompozitných materiálov na báze cementu iné ako uvedené v 10 
13 09 a 10 13 10 O 

10 13 13 tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 13 12 O 
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10 13 14 odpadový betón a betónový kal O 

10 13 99 odpady inak nešpecifikované O 

12 01 02 prach a zlomky zo železných kovov O 

12 01 04 prach a zlomky z neželezných kovov O 

12 01 10 syntetické rezné oleje N 

12 01 13 odpady zo zvárania O 

12 01 14 kaly z obrábania obsahujúce nebezpečné látky N 

12 01 15 kaly z obrábania iné ako uvedené v 12 01 14 O 

12 01 17 odpadový pieskovací materiál iný ako uvedený v 12 01 16 O 

12 01 20 použité brúsne nástroje a brúsne materiály obsahujúce nebezpečné látky N 

12 01 21 použité brúsne nástroje a brúsne materiály iné ako uvedené v 12 01 20 O 

13 01 10 nechlórované minerálne hydraulické oleje N 

13 02 05 nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje N 

13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

13 02 08 iné motorové, prevodové a mazacie oleje N 

13 05 01 tuhé látky z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody N 

13 05 02 kaly z odlučovačov oleja z vody N 

13 05 03 kaly z lapačov nečistôt N 

13 05 06 Olej z odlučovačov oleja z vody N 

13 05 07 voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody N 

13 05 08 zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody N 

14 06 03 Iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel N 

15 01 01 obaly z papiera a lepenky O 

15 01 02 obaly z plastov O 

15 01 03 obaly z dreva O 

15 01 04 obaly z kovu O 

15 01 05 kompozitné obaly O 

15 01 06 zmiešané obaly O 

15 01 07 obaly zo skla O 

15 01 09 obaly z textilu O 

15 01 10 
obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 
nebezpečnými látkami N 

15 01 11 
kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základný materiál 
vrátane prázdnych tlakových nádob N 

15 02 02 
absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpec., 
handry na čistenie, ochranné odevy kont. nebezpečnými látkami N 
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15 02 03 
absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy iné 
ako uvedené v 15 02 02 O 

16 01 07 olejové filtre N 

16 01 13 brzdové kvapaliny N 

16 01 14 nemrznúce kvapaliny obsahujú nebezpečné látky N 

16 01 15 nemrznúce kvapaliny iné ako uvedení v 16 01 14 O 

16 01 19 plasty O 

16 01 20 sklo O 

16 02 11 vyradené zariadenia obsahujúce chlórfluórované uhľovodíky HCFC, HFC N 

16 02 12 vyradené zariadenia obsahujúce voľný azbest N 

16 02 13 
vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako uvedené v 16 02 
09 až 16 02 12 N 

16 02 14 vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 13 O 

16 03 04 Anorganické odpady iné ako uvedené v 16 03 03 O 

16 06 01 olovené batérie N 

16 06 02 niklovo-kadmiové batérie N 

16 06 04 alkalické batérie iné ako uvedené v 16 06 03 O 

16 06 05 iné batérie a akumulátory O 

16 11 02 
výmurovky a žiaruvzdorné materiály na báze uhlíka z metalurgických 
procesov iné ako uvedené v 16 11 01 O 

16 11 04 
iné výmurovky a žiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov iné 
ako uvedené v 16 11 03 O 

17 01 01 betón O 

17 01 02 tehly O 

17 01 03 škridly a obkladový materiál a keramika O 

17 01 07 
zmesi betónu, tehál, škridiel, obkladovéh materiálu a keramiky iné ako 
uvedené v 17 01 06 O 

17 02 01 drevo O 

17 02 02 sklo O 

17 02 03 plasty O 

17 03 01 bitúmenové zmesí obsahujúce uhoľný decht N 

17 03 02 bitúmenové zmesí iné ako uvedené v 17 03 01 O 

17 04 01 meď, bronz, mosadz O 

17 04 02 hliník O 

17 04 05 železo a oceľ O 

17 04 07 zmiešané kovy O 

17 04 11 káble iné ako uvedené v 17 04 10 O 

17 05 03 zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky N 

17 05 04 zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03 O 
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17 05 06 výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05 O 

17 05 08 štrk zo železničného zvršku iný ako uvedený v 17 05 07 O 

17 06 04 izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01a 17 06 03 O 

17 08 02 stavebné materiály na báze sadry iné ako uvedené v 17 08 01 O 

17 09 04 
zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01, 17 
09 02 a 17 09 03 O 

18 01 04 
odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodliehajú osobitným 
požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy O 

19 08 02 odpad z lapačov pieskov O 

19 08 05 kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd O 

19 08 09 zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody obsahujúce jedlé tuky O 

19 08 10 
zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody iné ako uvedené v 19 08 
09 N 

19 08 12 
kaly z bilogickej úpravy priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené 
v 19 08 11 O 

19 08 14 
kaly z inej úpravy priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené v 19 
08 13 O 

19 12 01 papier a lepenka O 

19 12 04 plasty a guma O 

19 12 05 sklo O 

19 12 07 drevo iné ako uvedené v 19 12 06 O 

19 12 08 textílie O 

19 12 09 minerálne látky /napr. piesok, kamenivo/ O 

19 12 12 
iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania 
odadu iné ako uvedené v 19 12 11 O 

20 01 01 papier a lepenka O 

20 01 02 sklo O 

20 01 03 
viacvrstvové kombinované materiály na báze lepenky /kompozity na báze 
lepenky/ O 

20 01 05 
Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 
nebezpečnými látkami N 

20 01 08 biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad O 

20 01 10 šatstvo O 

20 01 11 textílie O 

20 01 13 rozpúšťadlá N 

20 01 14 kyseliny N 

20 01 15 zásady N 

20 01 19 pesticídy N 

20 01 21 žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 
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21 01 23 vyradené zariadenia obsahujúce chlórfluórované uhľovodíky N 

20 01 25 jedlé oleje a tuky O 

20 01 26 oleje a tuky iné ako uvedené v 20 01 25 N 

20 01 27 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice obsahujúce nebezpečné látky N 

20 01 28 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice iné ako uvedené v 20 01 27 O 

20 01 30 detergenty iné ako uvedené v 20 01 29 O 

20 01 32 liečivá iné ako uvedené v 20 01 31 O 

20 01 33 
batérie a akumulátory uvedené v 16 06 01, 16 06 02 alebo 16 06 03 a 
netriedené batérie a akumulátory obsahujúce tieto batérie N 

20 01 34 batérie a akumulátory iné ako uvedené v 20 01 33 O 

21 01 35 
vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21 
a 20 01 23 obsahujúce nebezpečné časti N 

21 01 36 
vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21 
a 20 01 23  a 20 01 35 O 

20 01 37 drevo obsahujúce nebezpečné látky N 

20 01 38 drevo iné ako uvedené v 20 01 37 O 

20 01 39 plasty O 

20 01 40 kovy O 

20 01 40 01 meď, bronz, mosadz O 

20 01 40 02 hliník O 

20 01 40 03 olovo O 

20 01 40 04 zinok O 

20 01 40 05 železo a oceľ O 

20 01 40 06 cín O 

20 01 40 07 zmiešané kovy O 

20 01 41 odpady z vymetania komínov O 

20 01 99 odpady inak nešpecifikované     /obuv/ O 

20 02 01 biologicky rozložiteľný odpad O 

20 02 02 zemina a kamenivo O 

20 02 03 iné biologicky nerozložiteľné odpady O 
20 03 01 zmesový komunálny odpad O 
20 03 02 odpad z trhovísk O 

20 03 03 odpad z čistenia ulíc O 

20 03 06 odpad z čistenia kanalizácie O 

20 03 07 objemný odpad O 

20 03 08 drobný stavebný odpad O 

20 03 99 komunálne odpady inak nešpecifikované  O 
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Príloha č. 2 b) 
          
Oprávnená osoba 
 
Zberné suroviny a.s., 
Kragujevská 3 
010 01 Žilina   
IČO 35 701 986 
 
Oprávnená osoba zmluvne zabezpečuje zber a výkup odpadu vo svojom objekte výkupne druhotných 
surovín: 
Prevádzka Myjava 
Zberné suroviny a.s., 
Brezovská ul. 461/8 
907 01 Myjava 
Kontakt prevádzka Myjava: 0918 371 136 
 
Zoznam vykupovaných druhov odpadov v zariadení podľa zákona o odpadoch 

 
Katalógové číslo 

 
Názov odpadu Zaradenie odpadu 

02 01 10  odpadové kovy  O 

03 03 08 
odpady z triedenia papiera a lepenky určených na 
recykláciu 

O 

07 02 13  odpadový plast  O 
10 11 12 odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11 O 
12 01 01 piliny a triesky zo železných kovov O 
12 01 02  prach a zlomky zo železných kovov  O 
12 01 03 piliny a triesky z neželezných kovov O 
12 01 04  prach a zlomky z neželezných kovov  O 
12 01 13  odpady zo zvárania  O 
15 01 01 obaly z papiera a lepenky O 
15 01 02 obaly z plastov O 
15 01 04 obaly z kovu O 
15 01 07 obaly zo skla O 
16 01 17 železné kovy O 
16 01 18 neželezné kovy O 
16 01 20  sklo  O 
16 06 01  olovené batérie  N 
17 02 02 Sklo O 
17 02 03 Plasty O 
17 04 01 meď, bronz, mosadz O 
17 04 02 Hliník O 
17 04 03 Olovo O 
17 04 04 Zinok O 
17 04 05 železo a oceľ O 
17 04 06 Cín O 
17 04 07 zmiešané kovy O 
17 04 11 káble iné ako uvedené v 17 04 10 O 
19 10 01 odpad zo železa a z ocele O 
19 10 02 odpad z neželezných kovov O 
19 12 01 papier a lepenka O 
19 12 02 železné kovy O 
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19 12 03 neželezné kovy O 
19 12 05 Sklo O 
20 01 01 papier a lepenka O 
20 01 02 Sklo O 

20 01 33  

batérie a akumulátory uvedené v 16 06 01, 16 06 02 
alebo 16 06 03 
a netriedené batérie a akumulátory obsahujúce tieto 
batérie  

N 

20 01 39 Plasty O 
20 01 40 Kovy O 

 
Zoznam vykupovaných druhov odpadov v zariadení podľa zákona o odpadoch 

 
Katalógové číslo 

 
Názov odpadu kategória 

16 02 11 
Vyradené zariadenia obsahujúce chlórfluórované 
uhľovodíky, HCFC, HFC 

N 

16 02 13 
Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné 
ako uvedené v 160209 až 160212 

N 

16 02 14 
Vyradené zariadenia iné ako uvedené v 160209 až 
160213 

O 

20 01 21 Žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 

20 01 35 
Vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako 
uvedené v 200121 a 200123, obsahujúce nebezpečné 
časti 

N 

20 01 36 
Vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako 
uvedené v 20 01 21, 20 01 23 a 20 01 35 

O 
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Príloha 2c) 
 

 
Oprávnená osoba 
 
Humana People to People Slovakia, o. z.  
Kutuzova 3 
831 03 Bratislava 
IČO: 42065534 
Kontakt: 
info@humana-slovakia.sk 
 
Oprávnená osoba zmluvne zabezpečuje zber, prepravu a zneškodnenie triedených zložiek 
z komunálneho odpadu pochádzajúcich z celého územia mesta Myjavy  
 

 
Katalógové číslo 

 
Názov odpadu Zaradenie odpadu 

20 01 10  šatstvo  O 
20 01 11 textílie O 
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Príloha č. 2 d) 

          
Oprávnená osoba 
 
ecol Trade s. r. o. 
J. Haška 1 
949 01 Nitra 
IČO 45 956 839 
 
Oprávnená osoba zmluvne zabezpečuje zber, prepravu a zneškodnenie separovateľných zložiek 
komunálneho odpadu pochádzajúcich z celého územia mesta Myjavy : 
 

 
Katalógové číslo 

 
Názov odpadu Zaradenie odpadu 

20 01 25  Jedlé oleje a tuky  O 
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Príloha č. 2 e) 
Oprávnená osoba 
 
 Zber, prepravu a zneškodnenie komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov 
a súvisiacich činností na území mesta Myjava je zmluvne zabezpečený  firmou: 
 
Správa majetku Mesta Myjava, s. r. o. 
Nám. M. R. Štefánika 560/4 
907 01 Myjava 
IČO 36 268 071 
 
prevádzka Myjava 
Brezovská č. 10 
907 01 Myjava 
 
Oprávnená osoba zabezpečuje:   
1.   Zber a prepravu komunálneho odpadu a jeho vyseparovaných zložiek, 
      zhodnotenie resp. zneškodnenie. 
1. Prevádzkovanie kompostárne v sídle prevádzky, pričom odoberá nasledovné druhy odpadov: 

Číslo 
odpadu 

 
Popis odpadu 

Kategória 
odpadu 

02 01 01 Kaly z prania a čistenia  O 
02 01 02 Odpadové živočíšne tkanivá O 
02 01 03 Odpadové rastlinné tkanivá O 
02 01 07 Odpady z lesného hospodárstva O 
02 01 99 Odpady inak nešpecifikované  
02 03 01 Kaly z prania, čistenia, lúpania, odstreďovania a separovania  O 
02 03 04 Látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 
02 03 05 Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 
02 03 99 Odpady inak nešpecifikované  
02 04 01 zemina z čistenia a prania repy O 
02 04 02 Uhličitan vápenatý nevyhovujúcej kvality O 
02 04 03 Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 
02 04 99 Odpady inak nešpecifikované  
02 05 01 Látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 
02 05 02 Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 
02 05 99 Odpady inak nešpecifikované  
02 06 01 Látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 
02 06 03 Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 
02 06 99 Odpady inak nešpecifikované  
02 07 01 Kaly pochádzajúce z činnosti prania, čistenia a mletia prvotných surovín O 
02 07 02 Odpad pochádzajúci z destilácie alkoholických nápojov O 
02 07 04 Zvyšky nepoužiteľné na konzumáciu alebo transformáciu O 
02 07 05 Kaly pochádzajúce z miestnej úpravy kvapalín (oblasť výroby 

alkoholických a nealkoholických nápojov) 
O 

02 07 99 Odpady inak nešpecifikované  
03 01 01 Odpadová kôra a korok O 
03 01 05 Piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové 

(drevovláknité dosky, dýhy iné ako uvedené v 03 01 04 
O 

03 01 99 Odpady inak nešpecifikované  
03 03 01 Odpadová kôra a drevo O 
03 03 02 Usadeniny a kaly zo zeleného výluhu (po úprave čierneho výluhu) O 
03 03 07 Mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky O 
03 03 08 Odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu O 
03 03 09 Odpad z vápennej usadeniny O 
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03 03 10 Výmety z vlákien, plnív a náterov z mechanickej separácie O 
03 03 11 Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 03 03 10 
O 

03 03 99 Odpady inak nešpecifikované  
04 02 10 Organické látky prírodného pôvodu (napr. tuky, vosky) O 
04 02 21 Odpad z nespracovaných textilných vlákien O 
04 02 99 Odpady inak nešpecifikované  
15 01 01 Obaly z papiera a lepenky O 
15 01 03 Obaly z dreva O 
15 01 09  Obaly z textilu O 
17 02 01 Drevo O 
19 05 01 Nekompostované zložky  komunálnych odpadov a podobných odpadov O 
19 06 04 Zvyšky kvasenia z anaeróbnej úpravy komunálneho odpadu O 
19 08 05 Kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd O 
19 12 01 Papier a lepenka O 
19 12 07 Drevo iné ako uvedené v 19 12 06 O 
19 12 08 Textílie O 
20 01 01 Papier a lepenka O 
20 01 08 Biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad O 
20 01 38 Drevo iné ako uvedené v 20 01 37 O 
20 02 01 Biologicky rozložiteľný odpad O 
20 02 02 Zemina a kamenivo O 
20 02 03 Iné biologicky rozložiteľné odpady O 
20 03 02 Odpad z trhovísk O 
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Príloha č. 2 f) 
Oprávnená osoba 
 
 
TRAFIN OIL SK, s.r.o.  
Sidónie Sakalovej 190/30,  
Bytča 014 01  
IČO : 47 313 382  
Kontakt: +421 919 385 837,  
 odpady@triedimolej.sk 
 
Oprávnená osoba zmluvne zabezpečuje zber, prepravu a zneškodnenie separovateľných zložiek 
komunálneho odpadu pochádzajúcich z celého územia mesta Myjavy : 
 

 
Katalógové číslo 

 
Názov odpadu Zaradenie odpadu 

20 01 25  Jedlé oleje a tuky  O 
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Príloha č. 2 g) 
Oprávnená osoba 
 
INTA, s. r. o. 
Rybárska 18 
911 01 Trenčín 
IČO 341 298 63 
Kontakt: 0911 460 305 
 
Oprávnená osoba zmluvne zabezpečuje zber, prepravu a zneškodnenie separovateľných zložiek 
komunálneho odpadu pochádzajúcich z celého územia mesta Myjavy : 
 

 
Katalógové číslo 

 
Názov odpadu Zaradenie odpadu 

20 01 08 
Biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný 
odpad  

O 

20 01 25  Jedlé oleje a tuky  O 
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Príloha č. 2 h) 
          
Oprávnená osoba 
 
Textil Eco 
Panenská 24 
811 03 Bratislava 
IČO: 44882033 
 
Oprávnená osoba zmluvne zabezpečuje zber, prepravu a zneškodnenie separovateľných zložiek 
z komunálneho odpadu pochádzajúcich z celého územia mesta Myjavy  
 

 
Katalógové číslo 

 
Názov odpadu Zaradenie odpadu 

20 01 10  šatstvo  O 
20 01 11 textílie O 
20 01 99  Odpady inak nešpecifikované (obuv)  O 
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Príloha č. 2 i) 
          
Oprávnená osoba 
 
FEROSAM s. r. o. 
Kpt. M. Uhra 57/3 
907 01 Myjava 
IČO: 36329703 
 
 
Oprávnená osoba zmluvne zabezpečuje zber, prepravu a zneškodnenie separovateľných zložiek 
z komunálneho odpadu pochádzajúcich z celého územia mesta Myjavy  
 

 
Katalógové číslo 

 
Názov odpadu Zaradenie odpadu 

20 01 40 Kovy O 
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Príloha č. 2 j) 
          
Oprávnená osoba 
 
ASEKOL SK s. r. o. 
Lamačská cesta 45 
841 03  Bratislava 
IČO:  45 602 689 
 
Kontakt: 0948 405 520 
zber@asekol.sk 
 
 
Oprávnená osoba zmluvne zabezpečuje výpožičku zbernej nádoby E-BOX na použité prenosné batérie 
a akumulátory a veľmi malý elektroodpad vo vestibule Mestského úradu v Myjave a zabezpečuje 
bezplatný zber  a odvoz na vlastné náklady 
 

 
Katalógové číslo 

 
Názov odpadu Zaradenie odpadu 

20 01 34 batérie a akumulátory iné ako uvedené v 20 01 33 O 

20 01 36 
vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako 
uvedené v 20 
01 21, 20 01 23 a 20 01 35 

O 
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Príloha č. 2 k) 
 
Oprávnená osoba 
 
 Zber, prepravu a zneškodnenie komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov 
a súvisiacich činností na území mesta Myjava je zmluvne zabezpečený  firmou: 
 
Technické služby Senica a. s. 
Železničná 465, 
905 01 Senica 
IČO: 36228443 
Kontakt: 0905 496 975, email: mfojtlin@tssenica.sk 
 
Oprávnená osoba zabezpečuje:   

1. Nakladanie s určenými zložkami komunálnych odpadov vzniknutých na území mesta Myjava 
 

číslo odpadu Názov odpadu 
druh 

odpadu 

20 01 01 Papier a lepenka O 
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Príloha č. 2 l) 
 
Oprávnená osoba 
 
 Zber, prepravu a zneškodnenie komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov 
a súvisiacich činností na území mesta Myjava je zmluvne zabezpečený  firmou: 
 
Reneso, s. r. o. 
Dr. Jánskeho 25/59 
965 01 Žiar nad Hronom 
IČO: 00 53 439 562 
Kontakt: email: hugo.repan@reneso.eu 
 
Oprávnená osoba zabezpečuje:   

1. Nakladanie s určenými zložkami komunálnych odpadov vzniknutých na území mesta Myjava 
– odpad z tabakových výrobkov (cigaretový odpad) zaradený pod katalógovými číslami 

 

číslo odpadu Názov odpadu 
druh 

odpadu 

20 03 01 Komunálny odpad O 

20 03 03 Odpad z čistenia ulíc O 
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Príloha č. 2 m) 

 
Oprávnená osoba 
 
 Zber, prepravu a zneškodnenie komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov 
a súvisiacich činností na území mesta Myjava je zmluvne zabezpečený  firmou: 
 

F.M.RECYKLING s.r.o. 
sídlo: Jána Psotného 806/5  
911 05 Trenčín 
IČO: 47508582 
 
Oprávnená osoba zabezpečuje:   

1. Nakladanie s určenými zložkami komunálnych odpadov vzniknutých na území mesta Myjava 
– školský zber zaradený pod katalógovými číslami 

 

číslo odpadu Názov odpadu 
druh 

odpadu 

20 01 01 Papier a lepenka O 
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Príloha č. 3 

           
TRIEDENIE JEDNOTLIVÝCH ZLOŽIEK KOMUNÁLNEHO ODPADU A DROBNÝCH 
STAVEBNÝCH ODPADOV 
 
20 01 01 PAPIER a LEPENKA (vrátane odpadov z obalov a neobalových výrobkov)  - MODRÁ 
NÁDOBA, MODRÉ PLASTOVÉ VRECE 
Zbiera sa : noviny , časopisy, brožúry, katalógy, cenníky,  adresáre, telef. zoznamy, knihy bez dosiek,  
lepenky, vlnité lepenky … 
Zberový papier nesmie obsahovať : 
Pergamenový papier, asfaltový a dechtový papier a lepenku, brúsiaci papier, papier s kovovou fóliou, 
textilom, plastom a iné prímesy, napúšťaný a mastný papier, lakovaný a napustený papier a lepenky, 
pauzovací papier, väzby kníh, hygienicky závadný papier, obuvnícku lepenku, papierový prach, papier 
znečistený potravinami, olejom, znečistené papierové obaly, napr. vrecia od cementu, VKM, 
jednorazové plienky, … 
Ďalej nesmie obsahovať nečistoty (piesok, uhlie, kovy, sklo, cement, škváru, drevo, kožu, gumu a i .). 
 
20 01 39 PLASTY (vrátane odpadov z obalov a neobalových výrobkov), 20 01 03 
VIACVRSTVOVÉ KOMBINOVANÉ MATERIÁLY (VKM, „tetrapaky“) a 20 01 40  KOVY a 
20 01 40 07 ZMIEŠANÉ KOVY (KOVOVÉ OBALY)  – ŽLTÁ NÁDOBA, ŽLTÉ PLASTOVÉ 
VRECE  
 
Zbiera sa: PET fľaše z nápojov všetkých objemov, ostatné plastové nádoby, vypláchnuté, plastové 
fólie, tašky, plastové poháre, plastové hračky, celoplastové výrobky zbavené iných materiálov,  škatule 
od nápojov, mlieka, mliečnych výrobkov a džúsov, ostatné obalové materiály zložené z viacerých 
vrstiev plastu, papiera, resp. hliníka ...., plechovky od nápojov (pivo, nealko), kovové uzávery od 
nápojov, konzervy z polotovarov, hrnce, riad, hliníkové fólie z potravinárskych obalov, nádoby 
z kozmetických sprejov .... 
 
Nesmie obsahovať: nádoby a obaly znečistené škodlivinami (napr. Olejom, ropnými látkami, farieb, 
lakov, ....)   
 
Jednotlivé obaly treba vypláchnuť, odstrániť prípadné znečistenie a rozrezať, prípadne stlačiť 
jednotlivé obaly, aby sa znížil ich objem! 
 
20 01 02 SKLO (vrátane odpadov z obalov a neobalových výrobkov) – ZELENÁ NÁDOBA, 
ZELENÉ PLASTOVÉ VRECE  
 Zbiera sa : biele a farebné sklo, fľaše bez zátky a kovového uzáveru, vypláchnuté, sklené črepy, 
poháre,  tabuľové sklo, výrobky zo skla bez prímesí iných materiálov  
Zberové sklo nesmie obsahovať : keramiku, kameninu, porcelán.  
 
 
20 01 08 biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad (BIO- ODPAD) HNEDÁ 
NÁDOBA 
Zbiera sa : odpad z domácností (zostatky ovocia, zeleniny,  chlieb …),  škrupiny z vajec, zvyšky 
vareného jedla, scedené zvyšky z polievok, potraviny po dátume spotreby, mäsové a mliečne výrobky, 
vrecká alebo sypaný čaj, kávová usadenina, zvyšky izbových kvetov a iné. 
 
Biologický odpad nesmie obsahovať : 
Kosti, oleje, obaly z potravín, tašky, vrecká, tekuté potraviny (mlieko, riedke polievky, ...), zvierací 
trus, mŕtve telá zvierat, zvyšky jedla v obaloch, ... 
 
20 03 01 ZMESOVÝ  KOMUNÁLNY  ODPAD – ČIERNA PLASTOVÁ NÁDOBA 
Zbiera sa : odpady, ktoré nepatria medzi zložky triedeného zberu, biologický odpad, ktorý nepatrí do 
biologicky rozložiteľného kuchynského a reštauračného odpadu. 
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Nesmie obsahovať: zberový papier, sklo, biologicky rozložiteľný odpad zo záhrad a parkov,  odpad 
s obsahom škodlivín, zložky komunálneho odpadu, ktoré možno mechanicky oddeliť ako samostatný 
druh odpadu 
 
ZLOŽKY  S NEBEZPEČNÝMI  VLASTNOSŤAMI 
a) Zbierané v priestore zberného dvora, donáškovým spôsobom, resp. počas zberových dní:  
20 01 21  žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť  
20 01 26  oleje a tuky iné ako uvedené v 20 01 25 
20 01 27  farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice obsahujúce nebezpečné látky  
20 01 33  batérie a akumulátory uvedené v 16 06 01, 16 06 02 alebo 16 06 03 a netriedené  

batérie a akumulátory  obsahujúce tieto batérie        
20 01 35  vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21 a 20 01 23,  

obsahujúce nebezpečné látky  
20 01 37  drevo obsahujúce nebezpečné látky  
20 01 13  rozpúšťadlá  
20 01 14  kyseliny  
20 01 15  zásady  
20 01 19  pesticídy  
20 01 23  vyradené zariadenia obsahujúce chlórfluórované uhľovodíky  
 

a) Zbierané do nádob: 
BATÉRIE A MONOČLÁNKY – nádoba na veľmi malý elektroodpad podľa špecifikácie odberateľa  
Zbiera sa : staré batérie , monočlánky, veľmi malý elektroodpad s vonkajším rozmerom najviac 25 
cm  
Nádoba nesmie obsahovať: cigaretové ohorky, komunálny odpad a iný odpad. 
 
DROBNÉ STAVEBNÉ ODPADY 
a) Zbierané v priestore  zberného dvora donáškovým spôsobom:  
20 03 08 Drobný stavebný odpad 
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           Príloha č. 4 
 
 

Prevádzkové hodiny 
Zberný dvor 
Kompostáreň 

 
 
 

 Zberný dvor a kompostáreň 
Pondelok 8,00 – 16,00 
Utorok 7,00 – 14,30 
Streda 8,00 – 16,00 
Štvrtok 7,00 – 14,30 
Piatok 7,00 – 14,30 
sobota 8,00 – 12,00 

 
 

Odpady sa budú odoberať len vo vymedzenom čase a výhradne od fyzických osôb s trvalým 
pobytom  v meste Myjava po predložení platného občianskeho preukazu a dokladu o zaplatení 
miestneho poplatku za komunálny a drobný stavebný odpad. 
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   Príloha č. 5 
 
Spôsob výpočtu nákladov na zbernú nádobu na zmesový komunálny odpad: 
 
 
 
a) Nádoby pre IBV – čierne plastové nádoby o objeme 120 l 

 
- obstarávacia cena nádoby podľa platného cenníka oprávnenej osoby (príloha č. 2 a)) 
 

b) Nádoby pre KBV – čierne plastové nádoby o objeme 1100 l 
 

- obstarávacia cena nádoby podľa platného cenníka oprávnenej osoby (príloha č. 2 a)) 
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   Príloha č. 6 
 
Organizácia zodpovednosti výrobcov pre obaly a neobalové výrobky: 

 
ASEKOL SK, s. r. o. 

 

IČO: 45 602 689 

so sídlom: Lamačská cesta 45, 841 03 Bratislava 

adresa elektronickej pošty: triedenyzber@asekol.sk; info@asekol.sk  
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Príloha č. 7 
 
Záznam o vykonanej kontrole 
 
 
Poverené osoby: č. poverenia zo dňa: 
   

   

 
Termín a čas vykonanej kontroly: Lokalita (ulica, č. domu): 
  

 
 
Naplnenosť 
nádoby, vreca: 

Druh kontrolovanej zložky 
(druh a kód odpadu) 

Zistenia (opis zisteného stavu)  

 
 
 
 

  

Záver kontroly:  
 
 
 
 
 
 
 

 
Prílohy k záznamu: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Podpisy poverených osôb: 
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  Príloha č. 8 
 
Tabuľka zaradenia prevádzok: 
 

Variant Objem Frekvencia Druh prevádzky Počet Kapacita 
  zbernej odvozu   zamestnancov prevádzky 
  nádoby         
  v litroch         
A 120 1 x za 4 týždne  - obchodné kancelárie max. 2 x 

      (poisťovne, banky, iné obchod.     
      kancelárie)     
       - úrady a iné verejné inštitúcie max. 2 x 
       - zberňa šatstva pre čistiareň max. 2 x 
       - zberňa obuvi pre účel opravy     
       - skladový priestor max. 2 x 

B 120 1 x za 2 týždne  - obchodné kancelárie 3 až 5 x 
       - úrady a iné verejné inštitúcie 3 až 5 x 
       - skladový priestor 3 až 5 x 
       - vzorková predajňa max. 2 x 
       - prevádzky poskytujúce služby max. 2 x 
      starostlivosti o telo     
      (kaderníctvo, kozmetiky, manikúra,     
      masáž, tetovanie, posilňovňa,     
      solárium a podobne)     
       - záložňa max. 2 x 
       - servis, požičovňa športových max. 2 x 
      potrieb     
       - predajne spotrebné tovaru max. 2 x 
      (okrem predajne potravín)     

C 120 1 x týždenne  - obchodné kancelárie 6 až 10 x 
       - úrady a iné verejné inštitúcie 6 až 10 x 
       - skladový priestor 6 až 10 x 
       - prevádzky poskytujúce služby 3 až 5 x 
      starostlivosti o telo     
       - predajne spotrebné tovaru 3 až 5 x 
      (okrem predajne potravín)     
       - predajne potravín max. 2 x 
       - gastroprevádzky max. 2 max. 10 
      (rýchle občerstvenie, pohostinstvo,   miest na 
      reštaurácia, kaviareň, cukráreň   sedenie 
      a podobne)     
       - výrobná prevádzka max. 10 x 
       - herňa, kasíno x x 
       - autoškola x x 
D 1 100 1 x za 2 týždne  - úrady a iné verejné inštitúcie 11 až 45 x 
       - predajne spotrebné tovaru 11 a viac x 
      (okrem predajne potravín)     
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       - predajne potravín 3 až 10 x 
       - gastroprevádzky 3 až 10 11 až 45 
      (rýchle občerstvenie, pohostinstvo,   miest na 
      reštaurácia, kaviareň, cukráreň   sedenie 
      a podobne)     
       - výrobná prevádzka 11 až 45 x 
       - čerpacia stanica x x 
      ubytovacie zariadenie x max. 22 
      (hotel, penzión, internát,   lôžok 
      ubytovanie v súkromí, airbnb, ...)     
      mateská škola, špeciálna škola, x x 
      centrum voľného času     

E 1 100 1 x týždenne  - úrady a iné verejné inštitúcie 46 až 90 x 
       - predajne potravín 11 a viac x 
       - gastroprevádzky x 46 až 90 
      (rýchle občerstvenie, pohostinstvo,   miest na 
      reštaurácia, kaviareň, cukráreň   sedenie 
      a podobne)     
       - výrobná prevádzka 46 až 90 x 
      ubytovacie zariadenie x 23 až 44 
      (hotel, penzión, internát,   lôžok 
      ubytovanie v súkromí, airbnb, ...)     
      základná škola, stredná škola, x x 
      detský domov     
      záhradkárska osada x max. 70 
          záhradiek 

F 1 100 2 x týždenne  - gastroprevádzky x 91 a viac 
      (rýchle občerstvenie, pohostinstvo,   miest na 
      reštaurácia, kaviareň, cukráreň   sedenie 
      a podobne)     
       - výrobná prevádzka 91 až 180 x 
      ubytovacie zariadenie x 45 až 91 
      (hotel, penzión, internát,   lôžok 
      ubytovanie v súkromí, airbnb, ...)     
      zariadenie sociálnych služieb x max. 50 
      a opatrovateľských služieb   lôžok 

 

 
x - v uvedenom variante sa neposudzuje 
- medzi výrobné prevádzky sa zaraďujú aj prevádzky poskytujúce služby iné ako uvedené 

v tabuľke a výber varianty je v súlade s podmienkami uvedenými pri jednotlivej variante, 
pričom výber variantu je prioritne podľa počtu zamestnancov a predmetu činnosti v prevádzke 
(napr. autoservis, STK,.... ) 

- Mesto Myjava má vyhradené právo umiestniť prevádzky, ktoré preukážu a vydokladujú, že sú 
v zmysle tohto VZN zapojené do systému triedeného zberu za obdobie predchádzajúceho 
roku, do iného variantu, ako určeného v zmysle tejto prílohy. Podmienkou je preukázanie 
miery vytriedenia prevádzky v tej istej výške ako má Mesto Myjava za hodnotené obdobie. 

- pri zaraďovaní prevádzok neuvedených v prílohe č. 8 do variantu sa rozhoduje podľa počtu 
zamestnancov/pracovníkov v prevádzke: 
(pričom variant A je určený len pre prevádzky vymenované v prílohe č. 8) 
variant B - max. 5 zamestnancov 
variant C - max. 10 zamestnancov 
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variant D - max. 45 zamestnancov 
variant E - max. 90 zamestnancov 
variant F - max. 91 a viac zamestnancov 
 - ak sa v prevádzke zároveň zdržujú zákazníci, berie sa do úvahy aj kapacita miesta pre zákazníkov na 
prevádzke 

 
 
 
 
 


